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Romano pustikango daj. Samano pustikIo kiriles: ¥ - 1 / Kerdarja Niko Rergo, Elena
Semenovi. - Odesa: Romenvadesko danitlan, 2013. - 49 p.

PomaHo nycTikaHro >aj. CamaHo nycrtikIo kipinec: ¥ - fl / Kepaapja Hiko Pepro, Onexa
CemeHoBi. — Opeca: PomeHBaaecko xaHitlaH, 2013. - 49 n.
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PomMmckarta 6mbnuorpacdumsa. NleHepaneH kKupwicku ykasarten: Y - 1 / CectaButenm Huko Pepro,
EneHa CemeHoBa. — Opeca: MHCTUTYT Ha Pomornorusa, 2013. - 49 c.

Romska bibliografie. Generalni catalog v cyrilice: ¥ - A1 / Zpracovali Niko Rergo, Elena
Semenova. - Odessa: Ustav Romologie, 2013. - 49 s.

Die Romani Bibliographie. Allgemeine kyrillisch Katalog: ¥ - 1 / Von Niko Rergo, Elena
Semenova zusammengestellt. — Odessa: Institut fir Romologie, 2013. - 49 S.

The Romano bibliography. General cyrillic catalogue: ¥ - 1 / Compiled by Niko Rergo, Elena
Semenova. - Odessa: Institute of Romology, 2013. - 49 p.

La bibliografia Romani. Catalogo general cirilico: ¥ - 1 / Compilado por Niko Rergo, Elena
Semenova. - Odessa: Instituto de Romologia, 2013. - 49 p.

La bibliographie des Roms. Catalogue général cyrillique: Y - 1 / Compilé par Niko Rergo,
Elena Semenova. - Odessa: Institut de Romologie, 2013. - 49 p.

Romska bibliografija. Op¢i katalog v dirilice: ¥ - 1 / Sastavili Niko Rergo, Elena Semenova. -
Odesa: Institut za Romologiju, 2013. - 49 s.

Romani bibliografia. Altalanos cirill katalégus: ¥ - 1 / Osszedllitotta: Niko Rergo, Elena
Szemenova. - Odessza: Romoldgiai intézet, 2013. - 49 old.

La bibliografia Romani. Catalogo generale cirillico: ¥ - 1 / Compilato da Niko Rergo, Elena
Semenova. — Odessa: Istituto di Romologia, 2013. - 49 p.

Bibliografie Romani. Catalogul chirilic general: ¥ - 1 / Compilat de Nico Rergo, Elena
Semenova. - Odesa: Institutul Romologiei, 2013. - 49 p.

Romska bibliografia. Katalog gtéwny w cyrylice: ¥ - 1 / Opracowanie Niko Rergo, Elena
Semenova. - Odessa: Instytut Romologji, 2013. - 49 s.

Rémska bibliografie. Generalny katalég cyrilika: ¥ - A1 / Zostavovateli Niko Rergo, Elena
Semenova. - Odessa: Ustav Romologie, 2013. — 49 s.

PomMmcka 6ubnuorpadguja. Onwtmn katanor B hupunuue: ¥ - 1 / Npupeannu Huko Pepro, Enena
CemeHoBa. — Ogeca: MHcTUTYT 3a pomonorujy, 2013. - 49 c.

PoMmckas 6mbnuorpacgpusa. NeHepanbHbii kaTtanor kupunnumuen: Y - A / CoctaButenu Huko
Pepro, EneHa CemeHoBa. — Ogecca: NHCcTUTYT poMoBegdeHus, 2013. - 49 c.

PoMmcbka 6i6niorpadis. FeHepanbHMi kartanor kupunuuero: Y - A / Yknaanadi Hiko Pepro,
OneHa CemeHoBa. — Opeca: IHcTuTyT poMo3HascTBa, 2013. - 49 c.
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Y 6enopycckux ubiraH tenepb ectb cBosi Bn6anallEaE sl elylslol:Ist M Wi [SICRWA [oleTe =TS T (e} /4
BeuepHuin MunHck. - 2002, 11 masa (21.05). @ BY_ru
EN: The Belorussian Roma have now their Bible.

REP. Skant ikle: Saradenvad; Patrika BY
RA: penurus, religion

DAaiOHI CKap>XaTbCsA Ha POMIB, AKi BUKonyloTb 6o0enpunacull/l:ElSIER Y
(oHnanH raseta HoBUWH JIbBoBa). — 2013, 16 nunHA(16.07). @ UA_ua
EN: In the Horodok county they complain of Roma who dug out ammunition. - A bright example
of the local authorities stupidity. Republished in the Romano legal newsletter (Odessa, 2013,
N°13).
UA: dckpaBuii npuknag igiotmsmy Micuesoi Bnagu. Ony6nikoBaHO TakoXx B PoMCbKOMY
npaBo3HaB4yoMmy BicHuKy (Opeca, 2013, N°13).

REP. Skant iklo: Patrika UA

Yunamc, Natpuk [Vil'jamz, Patrik; FR - Williams, Patrick]

Hve He rosopum 3a Tax. XuBute n MbpTBUTE uMraHu-Manyw / [llpes. EBreHumsa [pekosa. -
Codwms: Xenundep-Xukc, 2002. - 140 c. @ BG_bg
EN: We don't speak about them. The living and the dead at Manush. - The Bulgarian translation
of the Nous, on n'en parle pas: les vivants et les morts chez les Manouches (2001).
RU: Mbl He roBopuM O HuX. XXusble n MepTBble Y MaHywen. — bonrapckuin nepesos kHuru Nous,
on n'en parle pas: les vivants et les morts chez les Manouches (2001).

Samano iklo: Williams, Patrick
BG: StR: IV Gy 42

Y KueBi Bigkpunacsa BuctaBka <« lonokoct npoty poMiB» WA GENE NS GUI:) BErA [ Al
6epesHsa (21.03). @ UA_ua
EN: In Kiev the exhibition Holocaust against Roma is opened. - Info in the local Kiev newspaper.

REP. Skant ikIo: Kalitrasvad.

- 2003, 31 xoBTHsa (31.10). @ UA_ua
EN: Ukraine implements the first in Europe state program to support Roma. -
RU: YkpavHa BbINofHsieT nepByto B EBpone rocyaapcTBeHHYy0 NporpaMMy noaaepx kv PoMoB. -

REP. Skant ikIo: Patrika UA

MIGETGE I P A"AK® / [ligrotoBka TeKCTy, BCTynHa cTaTTs i KOMeHTapi B.M.

PycaHniBcbkoro. - Kuie: Haykosa agymka, 1965. - 164 c. @ SU-UA_ua
EN: The collection includes 3 Moldavian hramotas concerning Roma (hramota - a manuscript
given by the highest ruler to confirm his will):
Ner 43. Stephen Voivode (Stephen II) gave Roma in posession to the Moldovitsa Monastery (July
12, 1434, in Dorohun), p. 89-91;
Ne 50. Peter Voivode (Peter III Aron) confirms the privileges given by his ancestors to Moldovytsa
monastery, of owning gypsy families (August 25, 1454, Baychani), p. 102-103;
Ne 54. Stephen Voivode (Stefan III, Stefan the Great) confirms the right of the Moldovitsa
monastery to own gypsies named Khirman, Beru, Badu and Coman with their children and with all
their kindred (August 31, 1458, Dolni Torg), p. 107.
UA: Y 36ipHuMKY cepep iHWKX HaBeAdeHi 3 MoOnAaBCbKi rpaMoTu, siKi CToCcytoTbcst PomiB:
N2 43. CredaH BoeBoaa (CredaH II) Biaaae umraH y nigaaHcTso MonaoBuLUbkoMy MoHacTmpesi (12
nunHsa 1434 p., OJoporyHb), c. 89-91;
Ne 50. Metpo BoeBoma (Metpo III ApoH) niATBEpPAXYE nNpuBinei, AaHi 1horo npeakamu
MonaoBULbKOMY MOHacCTUpeBi, Ha MpaBO BOMOAIHHA UMraHCbKuMMu ciM'ammn (25 cepnHsa 1454 p.,
BaiuaHun), c. 102-103;
N2 54. CredaH BoeBOAa NiATBEPAXYE NpaBo MONAOBMLBLKOrO MOHACTUPSA Ha BOJIOAIHHS UUraHamm
XupmaHoM, bepy, Baay i KomaHoM 3 ix aiTbMu Ta 3 yciM poaoM i nnemeHem (31 cepnHs 1458 p.,
[OonbHnit Topr), c. 107.

REP



5

YnbsaHoB, B. [Ul'janov, V.

Cepbckune ubiraHe Ha Bonre // TpnbyHa (Camapa). — 2005, 02 asrycta (02.08). - C.4. @ RU_ru
EN: Serbian Gypsies on Volga. - An article about a gypsy camp from Serbia wintering in the
village of Podstepnovka of the Volga county of the Samara oblast, Russian Federation.

RU: O 3umoBke ublraHckoro Tabopa m3 Cepbumn B nocénke lMoactenHoBka Bosmkckoro palioHa
Camapckoin obnactu Poccuiickon ®epepaumm.

YnbsaHoBckuin, FOpun [Ul'janovskij

®paHums ob6bsiBUIa BOMHY UblraHaMm // 3xo nnaHeTbl. - 2010. - N2 32. - C. 2-4, un. @ RU_ru
EN: France has declared war to Gypsies. — About the French President N.Sarkozy deportation

policy.
YnbsiHoBa-Enusaposa janova-Jelizarova
B3punupunbsHa Baw Wnbuuécks / lMepeBon W.TumodeeBa, M.JlebepgeBa. - MockBa: T3pHbI
reapams, 1933. - 63 ¢c. @ SU_rm
EN: [Vzripiribena vas Il'jicoske] Memories about Illich. - The Romano translation of the

memories of V.I.Lenin’s sister.

RU: BocnoMunHaHusa o6 Nnbuue. — PoMcKuii nepeBos BOCMNOMUHAHUI cecTpbl B.U.JleHuHa.
UA: Cnoraav npo Inniva. - Nepeknaa PomaHec cnoragis cectpu B.I.JleHiHa.

UA: RDT:
RU: RGB: Ubir 1/34, 35; CIN6 H ubir 3-61

TbIKH3 M cbiknanbHbiTka 63pwa Unbnuyéc. - Mockea, 1932. - 22 c. @ SU_rm

EN: [Tykne i sykljaibnytka bersa Il'jicos] Young and schooling years of Illich. - The Romano
translation of the memories of V.I.Lenin’s sister.

RU: Monogble M wWKoAbHble roabl Wnbuya. - PoMckuit nepeBod BOCMOMWHAHWIA  CECTpbl
B.WN.JleHunHa.

UA: Monogi Ta wkinbHi pokn Inniva. - Nepeknag PomaHec cnoragis cectpu B.I.J1eHiHa.

RU: RGB: Ubir 1/275
Ypymb6aeB, MaxamagxaH [Urumbajev, Maxamadan]

Byaynan, nacnopt gasawn! // BeyepHuin Buukek. - 2005, 24 okta6ps (24.10). - N°203. @ KG_ru

EN: Budulay, give your passport. - An article about the campaign of pasportisation in the South
regions of Kyrgyzstan.

REP. Skant ikIo: Patrika KG
RA: Knprusus, Ow

Jltonn kecnbumH anmawTbipaT // BeuepHui buwkek. - 2004, 08 mnionsa (08.07). - N°124. @ KG_kg
EN: Luli change profession. - see the Russian text below.
RU: Jlilonn MeHstoT npodeccnto. — CM. pyCCKUN TEKCT HUXE.

REP. Skant ikIo: Patrika KG

Mm6aeB, MaxamagxaH; Xamuaos, Oib6ek [Urumbajev, Maxamadan; Xamidov, Ojbék]

BpuTaH-ubiraH // BeuepHuin Buwkek. - 2005, 01 Hoa6bpsa (01.11). - N2209. @ KG_ru
EN: Britan - Cygan. — The British charity Save the Children started an education project in the
city of Osh with the Civil foundation «Luli».
RU: BputaHckuit 6narotBopuTenbHblii doHA Save the Children Hadan obpasoBaTesfibHblli NPOEKT
anst PomoB B OLWM COBMECTHO C KbIprbI3CTAHCKMM 06LECTBEHHbIM POHAOM «J1Honn>».

REP. Skant ikIo: Patrika KG
RA: Baxaablp Hopmupsaes, obpasoBaHue, education

Jlionn meHsatoT npodeccuto / ®oto MaxamagxaH Ypymbaes // BeuepHuii buwkek. - 2004, 08
nions (08.07). - N°124. @ KG_ru

EN: Luli change profession. - «The Civil Foundation of Central Asian Roma in Osh «Luli» tries
business contacts with compatriots living in India. ... they intend to restore the old links with
Roma in neighboring countries - Uzbekistan, Tajikistan and Kazakhstan. ... But the most concern
of Luli is education ...» The Kyrgyz text of this article see above: Jltosim kecnbuH anmalTeipar.
RU: «O6uwecTtBeHHbIn (OHA cpeAHeasmaTckmx ubiraH Owckoin obnactm «Jlionu» 3aBsA3biBaeT
AenoBble KOHTaKTbl C COMJIEMEHHUKaMK, NpoXusawwmMmm B UHAWW. .. HAMEpeHbl BOCCTAaHOBUTb

6bi/ible CBS3M U C COMJIEMEHHMKAMWN COCEAHUX CTpaH — Y36ekucTaHa, TagXkukncraHa, KasaxcraHa.
... Camast xe 6onblias 3aboTa ntoan — nosyyeHne obpasoBaHus...».



REP. Skant ikIo: Patrika KG
RA: Kuprususg,

YceuHos, . [Useinov, Ja.]

MepBbIn BbINYCK UblraH-koonepaTtopos // KpacHbii KpbiM (Cumdepononb). — 1928, 11 mMas
(11.05). @ SU_RU_ru
EN: The first group of Gypsies-cooperators graduated. -

Skant ikIo: Patrika SU
RA: obpasoBaHune, CCCP, education, URSS, Crimea

LbiraHe BeayT KynbTypHYto paboty // KpacHbin KpbiM (Cumdeponons). - 1928, 13 niona (13.07).
@ SU_RU_ru
EN: Gypsies perform a cultural work. -

Skant ikIo: Patrika SU
RA:

YceHko, OneHa [Usenko, Olena

binbwe 70 BiACOTKIB YCixX LMraHCbKUX AiTeN, fKi MewkalTb B YKpaiHi, He BMilOTb Hi uMTaTyH, Hi
nucatn // TCH Ha kaHani 1+1 (Kuis). - 2002, 30 nucrtonaga (30.11). @ UA_ua
EN: Over 70% of all Roma children in Ukrain know neither to read nor to write. -

REP. Skant iklo: Patrika UA
RA: ocBiTa, o6pasoBaHue, education

VcraBo BcecotozHo JleHnHcko KoMMyHMCTMUEeCko C01030 TopHbinaNERINCERE Xk NECH|
c. @ SU_rm

EN: [Ustavo Vsesojuzno Léninsko Kommunisticesko Sojuzo ternypen] Charter of the All-Union
Leninist Young Communist League. - Translation into Russian Romani. -
RU: YctaB Bcecoto3Horo JIEHMHCKOrO KOMMYHUCTMYECKOro coto3a mMosioaexu (BJ/IKCM). — MNepesoa
PomaHec.
UA: CraTtyT Bcecot3Horo JIeHIHCbKOro KOMYHICTMYHOro coto3y Monoai (BJIKCM). - lMepeknag
PomaHec.

RU: RGB: Ubir 1/394, 395

YcTnHoB, JleB EdnmoBuy [Ustinov, Lev Je.;

arakladino Goljdstejn; apaklagiHo MonbawTenH; 1923-2009 ]

LibiraHckas ckaska: (Mbeca B ABYX AeNCTBUSX)
1. // Teatp. - 1983. - N2 10. - C. 141-161. @ SU_ru
UA: ONNB: XVIII 11972(11912); VII>25131
2. : Ckaska B 2-x 4. [Ansa pneten]. - Mockea: BAAM-NHbopM, 1983. - 64 c.
@ SU_ru

RU: RGB: B 83-28/160

3. // TeaTpanbHble ckas3ku: [lbecbl. - MockBa: CoBeTckun nucatenb, 1985. - 526 c., un. @

SU_ru

4. // Ckas3ouHbIn TeaTp. - MockBa: UckyccTteo, 1991. - @ SU_ru
EN: The Gypsy fairy tale. — Author: the soviet children writer, playwriter. This piece was written
in 1983, and that year had got the National award of Italy in children literature.
RU: 3a nbecbl «lopoa 6e3 nwbeBu» n «LbiraHckas ckaska» B 1988 r. nonyymn HauuoHanbHyto
npemMuio Utanuum no getckon nutepaTtype. Mo 3Tol ckaske B yebokcapckoM THO3e

Skant ikIo: Roma le avere sanak’jande - RU
RA: nuTtepaTypa

NakIvimata
CV - YctuHoB, JleB. YunkaHcemne TépMe XypasnguceM / BbipacnapaH A. TapacoB kycapHa. - [B.
Mm.], [B.r.]. - 59 c. @ RU_ChV_cv

RU: KHuxka HaxoauTtcs B oTAefie ManoTUpaxXKHbIX U HEonybnMKOBaHHbLIX 3A4aHUM HaunmoHanbHoOn
6nbnnotekn Yysawckon Pecnybnukm (MHaekc KX MHB.3181).

YctnHoBa, Mapa fHoBHa [Ustinova, Mara Ja.] umara05@mail.ru

MpobnemMbl wWHTErpauum ublraH B faTBuUIickoe obuwectBo // 3THorpaduyeckoe o0603peHue
(MockBa). - 2011. - N2 1. - C. 75-88. ISSN 0869-5415 @ RU_ru



EN: Problems of the gypsies integration to the Latvian society. -
RU: ABTOp: KaHAWAAT UCTOPUYECKUX HAYK, CTapLlUMi Hay4Hbli COTPYAHUK UHCTUTYTa 3THONOMMU U
aHTpononornmn PAH.

Yue6Ha _nporpama no_gucuunnvHata «PoMcka KynTypa v uaeHTuuHocT>» BIEIGIIELE)
kato yuyebHa aucumnauHa B y4dyebHMS nnaH Ha KBanudUKAUMOHEH KypCc No <«UHTepKynTypHO
obpasoBaHue» 3a npenogasatenn ot BY. - bnaroesrpaa: lOrosanageH yHusepcuteT «Heodut
Punckn», ®akynteT no nepgarorvka, LleHTbp 3a MeXAyKynTypHM  coumanHm wu obpasoBaTenHu
B3aumoaencteusa, 2008. - 9 c.

EN: Curriculum "Roma culture and identity", included as a course in the curriculum of the training

course on "Intercultural education" for teachers. - Blagoevgrad: Southwestern University
"Neophyte Rilski", Faculty of Education, Center for Intercultural Education and social interactions,
2008. -

REP

M LR Yy (oY U =Xl T T g [oYele Y% (= [Ans yumTens Pomckon wkonebl. - Mamamn, 2002. - 59 c. 500

3k3. [B Hagzaronoske: Pomckasa wkona, Accoumaums UbiraH XXHOro permoHa, [loconbCcTBO
Huaepnangos] @ UA_ru_rm

EN: Instructor's manual: For a teacher of the Roma school. -

RU: OT1a 6powtopa — npuMep 6e30TBETCTBEHHOIO OTHOLWEHMUS U K paboTe, U K Hapoay.

RDT

YwakoBa, EneHa [Usakova, Jelena]

DTOT BEX/MBbIN TPEHEep-LbiraH, nowaaen 3HaTtok... // E. YwakoBa. Ctuxm // 3Be3ga. - 2008. - N
4. - C. 3-6. ISSN 0321-1878 @ RU_ru
EN: See in the catalog Roma le avere sanak’jande - RU.
RU: CmM. B kaTanore Roma le avere sanak’jande — RU.



®danbkoB, Bopuc Buktoposuy [Faljkév, Boris V.; 1946-2010

BeuHblli UblraH? MM npmBbikaHue k cBoboae // WenkyHuukn. MpadpuHa CC. BeuHblt ubiraH:
PomaH, komegus, acce. - MockBa-CaHkT-MeTepbypr: JletTHmin caa, 2007. - 382, [1] c., wn. ISBN
9785988560296 @ RU_ru

EN: Wandering Gypsy. - It must be verified if this has anything to do with us (were published
only 1000 copies).

RU: Heobxoanmmo npoBepuTb MMEET NIM K HaM OTHOLLUEHWE 3TO npoussBeaeHue (Tupax scero 1000
3K3.).

Skant ikIo: Roma le avere snak’jande - RU
RU: RGB: 10 07-14/232; 10 07-14/233

dapkauw, MwtBaH [Farkas, Istvan

M3 ytpobe: lNecme. - HoeBu Cap, 1996 [OpywTBo BojBoanHEe 3a je3ank n KhuxeBHOCT Pomal. @

deanHnnHeub, Bonoganmup CrenaHoBuy

[Fedynysenecj, Volodymyr S.; 1945]

YopHuir Uwuran (Kano Pom): Po3nosiai crtaporo naytapa: Ictopuko-
pOMaHTM4YHaA MOBICTb 3 XWTTA poMmiB 3akapnaTtrd nod. XX cr. / 3a cnoragamu
B.Mana; Ece B.®eanHunwmnHua; Ictop. KoMeHTap Ta pe3. B.lMaaska.- Yxropoa:
Bua-so B.Maaska, 2001.- 88 c., ¢poto. @ UA_ua

EN: From insides: Songs. -
RU: U3 yTpobbl: CTuxu. -

Skant ikIo: Romani sanak’ja

EN: «Historical and romantic novel by contemporary writer from
Transcarpathia V.Fedynyshynets tells about events of almost a century
ago and is the first attempt in the regional literature of artistic
interpretation of being of the Carpathian basin Gypsies. Good and hard
working, musically gifted by nature, and happy on their own, Roma of the
Uzhgorod neighborhoods look for their place in society. But will they find?
This issue remains relevant for their heirs, who in today's challenging
environment, uniting into cultural-ethnic centers, reviving their good
tradition try to be a full-value part of the Open Society. This is stated in
the second part of the book, prepared by V.Fedynyshynets (essay) and
V.Pap (photos from family albums) with aid by the the publisher V.Padyak
(historical commentary and archival photographs). The publication
contains many photo illustrations from the past and present of the
Uzhgorod and Transcarpathia Gypsies in general. The book is printed by
order of the Society of Roma Musical Culture of of Transcarpathia
«Lautari».

RU: <«WcTOpMKO-pOMaHTM4YecKass MNOBeCTb COBPEMEHHOro nucatens w3
3akapnaTtbs B.®epbiHbiWMHLUA MocBSWEHa COoObITUSIM MOYTU CTOMETHEN AABHOCTU W ABNSETCH
nepBo B KpaeBoOW nuTepaType NOMbITKON XyAOXECTBEHHONO OCMbIC/IEHUS OblTUS  UbIraH
Kapnatckon koTnoBuHbl. [obpble n paboTawme, My3bikanbHO OAAPEHHble OT MPUpPOAbI U Mo-
CBOEMY CYaCT/IMBbIE LibiraHe U3 OKPeCTHOCTEN YXXropoaa MiyT CBOe MecTo B obuwectse. Ho HanayT
NN? DTOT BOMPOC OCTAETCA aKTyasibHbIM U AN UX NMOTOMKOB: B C/IOXHbIX YC/IOBUSAX, 06beANHSSCH B
KY/bTYPHO-HaUMOHaNbHble LEHTPbl, BO3poOXAas C/laBHble Tpaauuuu, OHM CcTpeMsaTcs 6biTb
nonHoueHHon 4acTtbio OTkpbiToro Obwectsa. O6 3TOM rOBOPUTCA BO BTOPOW YacTU KHUIHK,
noaroToBsieHHOW nucatenem B.®eabiHbiwmMHUEM (3cce) u B.Manom (doTo n3 cemerHbiX anbboMoB)
C yyactneMm wusgatensa B.Magska (MCTOpMYecKMi KOMMEHTapui W apxmBHble (DOTOAOKYMEHTbI).
N3paHne conepXuT 6onblloe KONM4ecTBo hOoTOMIIOCTPaLMA U3 MPOLLMIOrO U COBPEMEHHONO LbIraH
Yxropoga v 3akapnaTbsi B UenoM. M3paHue ocyuwectBieHo no 3akasy ObuwectBa My3biKanbHOMU
KYNbTypbl UblraH 3akapnatbsa «JlayTtapu».

UA: «IcTOopukO-pOMaHTMYHA MOBICTb CY4YaCHOro MWCbMEHHWKa i3 3akapnaTtTsd B.deanHuwmHUA
npucBsYeHa MoAisiM MaWxe CTOpiYHOI AaBHWHM | € Nepwor B KpaloBii nitepaTypi cnpoboto
XYAOXHbOIMO OCMUCNEHHs 6yTTa uuraH Kapnatcbkoi KoTnoBuHW. [o6pi i npauboBUTI, MY3U4HO
obaapoBaHi Big Npupoan i NO-CBOEMY LLIACNMBI pOMM 3 OKOJIMLb YXXropoaa LWyKatTb CBOE Micue Yy
cycninbCcTBi. Ta um 3HaKAyTb? Lle nuTaHHs 3anuMwaeTbcs akTyalbHUMM i Ana iX Hawagkis, sKi y
CKNagHMX yMOBax CbOroAeHHs, 06’€AHYIOUNCh Y KYNbTYpPHO-HaUiOHaNbHi OCcepeaKu, BiapoaXyHumn
[o6pi Tpaaudii, nparHyTb 6yTM NOBHOLIHHOK YacTkoto Bigkputoro CycninbctBa. Mpo ue naetbcs y
APYri YaCTUHI KHWUMW, NiAFOTOBMEHIN NUCbMEHHUKOM B.®eanHuwmnHuem (ece) Ta B.Manom (doTo 3
cimeliHux anbbomiB) 3a yuacTi BugaBus B.lMagska (iCTOpUYHMIA KOMeHTap Ta apxiBHi
$OTOAOKYMEHTU). BMAAHHA MICTUTb 3HA4YHY KiNbKiCTb (POTOINIOCTPALIN 3 MWHYIOMO Ta Cy4YacHOro
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uMraH Yxxropoga i 3akapnaTTs B UiloMy. BuaaHHa 34iicHEHe Ha 3aMOBJIeHHS ToBapucTBa My3UYHOI
KynbTypu uuraH 3akapnatta «Jlaytapi» (3 canTy BugasHuutsa B.Mapsaka).

Skant ikIo: Roma le avere sanak’jande - UA

dénopos, ®D.A. [Fjodorov, F.A.

KpbiMm ¢ CeBacTtononeM, banaknasoto n gpyrmmm ero ropogamu: C onmcaHmeM pek, o3ep, rop u
OOJIMH C €ro UCTOPUEN, XUTeNnssMuU, UX HpaBaMu, obbiyassMu M 06pa3oM Xu3Hu. - N34, 2-e BHOBb
nepeaenaHHoe Cco BKJOYeHWeM cobbitui 1844 r. - CaHkT-leTepbypr.: W3a.H.Kopabnesa wu
M.CupsikoBa., TMn. Benmapa, 1855. - 245 c. @ RUI_ru
EN: Crimea with Sevastopol, Balaklava and its other cities: With description of rivers, lakes,
mountains and valleys with its history, people, their customs, traditions and way of life. - Author:
Commander of Kherson Engineering District engineer-major-general F.A.Fedorov (although it is
still subject to verification) in his description of that time Crimea had paid attention to our people,
too. This excerpt from his work see below.
RU: ABTOp: KOMaHAMP XEePCOHCKOro MHXEHEPHOr0 OKpyra MHXeHep-reHepan-manop ¢©.A.degopos
(X0Ta 3TM JaHHble eule noasiexaT MpoBepKe) B OMMCAHMM COBpeMeHHoro emy KpbiMa yaenun
BHMMaHMe 1 HaweMy Hapoay. DTOT OTPbIBOK U3 ero TpyAa CM. HUXe.

LibiraHe // CkBo3b Beka: Hapoabl KpbiMa. — CuMmdepononb: KpbiMckas AKageMus ryMaHUTapHbIX
Hayk, 1996. - Bein.2. - C.71-75. @ UA_ru
EN: Roma // Through the Ages: The peoples of the Crimea. - Simferopol: Crimean Academy of
Arts, 1996. - Issue 2. - P.71-75.

depgopoBa, OneHa B. [Fedorova, Olena

OkpeMi acnekTu LWOAO MOKpalleHHs A[OCTyny POMCbKOro HacneHHs obnacti ao
MEeANYHUX MOCAYr, CTaH NikyBasbHO-NpodinakTMyHoro 3abesneyeHHss pOMCbKOrO HaCesIeHHS
// IHdopmMauiiHui 6toneTeHb BiaAiny y cnpasax HauioHanbHoOCTEN 3akapnaTcbKoi
obnaepxxaamiHictpaudii Ta LleHTpy KynbTypu HauioHalbHMX MeHWWH 3akapnaTTa. — Yxropoa, 2012, -
Ne23. - C. 50-64. @ UA_ua

EN:
RU: OTgenbHble acnekTbl N0 yAy4lleHW0 A0CTyna pOMCKOro HaceneHms o6nactbl K MEANLIMHCKUM
ycnyram, CoOCTtosaHue J'Ie'-leGHO-I'IpOd)VIJ'IaKTMHeCKOI’O obecneyeHus POMCKOIro HaceneHus.

UA: RDT
RA: 3p0poBbe, 3akapnaTtbe, health, Transcarpathia

depopoBckui, H.M. [Fedordvskij

[Op> po3poabiba nano TMMMHUTKA MMHepanbl T3 pyabl. - MockBa, 1933. - 61 c. @ SU_rm
EN: [Dre rozrodybe palo timinitka mineraly te rudy] In search of valuable minerals and ores. -
The Romani translation of the popular science book by eminent Russian mineralogist Nikolay
Fedorovskiy.
RU: B nouckax LEHHbIX MWHepanoB M pyA. — POMCKMA nepeBoa Hay4YHO-MOMYASPHOW KHWUMU
BblAAIOLLEr0Cs PyCCKOro U COBETCKOro MMHepasnora Hukonas ®enopoBCcKoro.

RU: RGB: Uwir 1/258, 259

depotoB, M. A. [Fedotov, M.A.

O xanobe EBponeinckoro ueHTpa No npasaM LblraH Ha TenekoMnaHuio «lMNepBbii KaHan» B CBSA3M
C TeNeclKeToM B nporpamme «Yesnosek u 3akoH» (3dup 8 dpespans 2007 r. ) // XypHanuct. - 2008. -
N° 4. - C. 93-94. @ RU_ru
RU: ABTOp: OOKTOp OpMaMYeCcKuUx Hayk, npodeccop.

®deceHko, KO. . [Fesenko, Ju. P.

AHTMYHbIe MOTUBLI B "LibiraHke" n "Boinax u Hebbinnuax" B.U.Oans // Ananor KynbTyp B acnekTe
npobnem o6y4yeHna B Bbicweln wkone: MaTtepuanbl KOHdepeHUMU. - JlyraHck: JlyraHCKui
neparormyeckmn yHmsepcutet uM. T. LLleBueHko, 2001. - C. 135-142 . ISBN 9666170655 @ UA_ru

EN: Ancient motifs in "Gypsy woman" and "True stories and fables" by V.I.Dal.

Skant ikIo: Roma le avere sanak’jande - RU



®et, AdaHacum AdaHacbeBund [Fet ij A.; AdaHacij A.

Libirane [U3 pepesHu. III] // AdaHacumi ®et: cbopHuk. - Mockea: Barpuyc, 2001. - 317 c.
[Mpo3a noaTta]. @ RU_ru

EN: Gypsies. — A poem by famous Russian poet. See in the catalog Roma le avere sanak’jande -
RU.
RU: CM. nogpobHo B katanore Roma le avere sanak’jande - RU

®inin, J1.1. [Fili

Crapa PapgBaHka: IctopuuyHuin Hapuc. — Yxropoa: PagukuiiHO-BMAaHW4WMiA Bigain
3akapnaTCcbKOro KOMITETY Y crnpaBax npecu Ta iHdpopmauii, 1996. - 20 c. @ UA_ua
EN:.
RU: PagBaHka — UCTOPUYECKMI palioH YXXropoaa, B KOTOPOM MCMOKOH BeKa XWnu PoMbl.

®dunumoHos, d.T. [Filimoénov, E.G.; ®iniMmoHoB, E.I.

UbiraH B Poccuu TpaauMUMOHHble BepoBaHus // Penurnn HapoaoB coBpeMeHHol Poccuu:
CnoBapb. - MockBa: Pecnybnuka, 1999. - C.556-557. ISBN 5250027083 @ RU_ru

DOUnoHeHKo, BUKTOPp

KpbIMCKMe ubiraHe.
1. - Cumdepononb, 1929. - 14 c. [oTAENbHbLIA OTTUCK M3 3anNMCOK KOerum
BocTokoBenos. - T.5. - C.329-342] @ SU_ru

2. // CkBo3b Beka: Hapoabl KpbiMa. — Cumdepononb: KpbiMckasa Akagemus
ryMaHuTapHbIX Hayk, 1996. - Bein.2. - C.76-87. @ UA_ru

®duHk, PpaHu H. [Fink, Franc N.

DE: Die traditionellen Glauben der Zigeuner in Russland. - Eine sehr allgemeine Bekanntmachung
in den Wérterbuch Religionen des modernen Russlands.

EN: The traditional beliefs of Gyspies in Russia. — A very general notice in the dictionary Religions
of modern Russia.

ES: Las creencias tradicionales de los gitanos en Rusia. - Un aviso muy general en el diccionario
Las religiones de la Rusia moderna.

FR: Les croyances traditionnelles des Tsiganes en Russie. - Un avis trés général dans le
dictionnaire Religions de la Russie moderne.

Skant ikIo: Saradenvad

UA: KRKM: 91(C)®55K

UA: RDT

EN: The Crimean Gypsies. — A short but quite valuable work by the eminent
Russian orientalist (Turkologist first of all).

RU: Hebonblwas, HO BecbMa LieHHas paboTa BblAaloLerocs COBETCKOro BOCTOKoBeAa (TiopKkonora
npexae Bcero), npodecopa KpbIMCKOro yHuBepcureTa.

A3blK apMsAHCKMX 6owa. - CaHkTt-MeTepbypr, 1907. - 131 c. [AH, WcTopuko-hunonornyeckum
otaen, 3anucku... - T.8. - N°5] @ RUI_ru

duuoBckuit, Exxu [Ficovsko, JeBy; PL — Ficowski, Jerzy; 1924-2006]

CnoBo o ubiraHax // Hosas Monbwa. - 2010. - N211. - C.43-44. @ PL_ru

EN: The language of the Armenian Bosha. — This is the Russian translation of the 1907 Leipzig
edition Die Sprache der armenischen Zigeuner, see. Fink, Franz Nikolaus.

RU: Pycckuii nepesoa nennuurckoro 1907 r. nsgaHusa «Die Sprache der armenischen Zigeuner»,
cMm. Fink, Franz Nikolaus.

UA: LNNB: 3748/8
Skant ikIo: Romani clib

EN: A word about Gypsies. — An article in the New Poland magazine published
in Poland in Russian language. See: Ficowski, Jerzy in the General catalog.

RU: CtaTbs B NO/IbCKOM PYyCCKOSA3bIYHOM XYypHase o Pomax B Monble. CM.
Ficowski, Jerzy B l'eHepanbHOM KaTtanore.

REP

LbiraHckasa gopora: CtuxotBopeHue / lNepeBoa ¢ nonbcbkoro AHapes Basunesckoro // Hoas
Monbwa. — 2010. - N°11. @ PL_ru

EN: The gypsy road: A Rhyme. - This rhyme is dedicated to Papusha.
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RU: CtuxoTtBopeHue nocesweHo Manywe, cTuxm koTopon nepesoamnn E.OULOBCKUIA.

REP

/ CocT. v nepes. E.[pyu u A.leccnep. - Mocksa: Hayka, 1987. -
287 c. @ SU_ru
EN: The folklore of the Russian Gypsies. -

RDT

R Ry // OroHek. - 2010. - N? 36. - C. 40, 8 doTorpacduii. @ RU_ru
EN:

RU: O BbicTtaBke cdoTorpada Jisnu KysHewoBomn: 6bIT poccnincknx PomoB Ha doTorpadumsax.

®dpaHko, IBaH dkoBuy [Frankd, Ivan Ja.; 1856-1916]

1. NMoBOpOX MeHi, unMraHko: Bipw

2. UuraHu: OnosigaHHs
EN: A rhyme (1) and a story (2) by the eminent Ukrainian poet and writer, see detailed in the
catalog Roma le avere sanak’jande - UA.

®peirsep, AHryc

Frejzer, Engus; UK —Fraser, Angus sir; 1928-2001

Lunranun / Mepeknag 3 anrniricbkoi A.OHMWwKoO. - Knie: BcecsiTt, 2003. - 358
c. ISBN 9669596831. 1000 npumM. @ UA_ua

EN: The Ukrainian translation from the 2™ Oxford edition of The Gypsies
1995, see Fraser, Angus. See below ®ps/i33p, AHryc — the Belorussian
translation.
UA: lNepeknaa 3 2-ro okchopAcbkoro suaaHHa «The Gypsies» 1995 p.,
avB. Fraser, Angus. uB. HMx4e ®pan3sp, AHryc — nepeknag binopycbkoto
MOBOIO.

RDT

®pubyc, T.1HO. [Fribus, T. Ju.]

Tabop coBpeMeHHbIX ublraH-koTnap B CapaTtoBckon obnactu // CapaTOBCKM KpaeBeavecKui
cbopHuk. - CapatoB: MNMpuBoIKCKOE KHMXHOE u3a-so, 2005. - Beinyck 2. @ RU_ru
EN: A tabor of modern Kotliar Gypsies in the Saratov oblast. -

dpuamaH, AnekcaHap [Fridman, Alexandr; 1979]

«...TO/IbKO MOTOMY, UYTO OHM UbIraHe...». K BOonpocy o reHouuae ublraHCKoro HaceneHuns benapycu
B Nepuoa COBETCKO-HEMeLKOW BOWMHbI // FonokocT i cydacHictb (KuiB). — 2009. - N22. - C.168-171. @
UA_ru
EN: «Only because they were Gypsies...». On the genocide of the Roma in Belarus during the
Soviet-German war - Summary (p.234-235): The tragedy of Roma in Belarus during the German
occupation is one of the least known and least researched chapters in the history of the latest
world war. Belarusian and foreign historians still have to reconstruct the cases of mass murder,
determine the murderers, find out the role of Wehrmacht as well as Belorussian collaborators and
private individuals (for example informers) in the persecution and annihilation of Roma, and also
show the opinion of the local people towards the anti-Roma policy of the Nazis. This article
analyzes the cases of mass execution of Roma in Glubokoe (December 1941) and Gorodis¢e
(November 1942). The analysis is based on the testimonies of eyewitnesses, and on the materials
of the Soviet Extraordinary State Commission for ascertaining and investigating crimes
perpetrated by the German-Fascist invaders and their accomplices. It shows some complications
that emerge when working with such sources. The selected examples demonstrate general
characteristics which are typical for genocide of both Roma and Jews. Author: is employed at the
Ruprecht-Karls-Universitat in Heidelberg, Germany. His main research interests is history of the
Belorussian Jews. See below (®pbigmaH, AnsikcanHgp) his article in Belorassian «Unknown
genocide: extermination of Belorussian Roma in 1941-1944».
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UA: ABTOp: npautoe B yHiBepcuTeTi iM. Pynpexta i Kapna (Fanaensbepr, HimeuyunHa). OCHOBHMIA
HaykoBa TeMaTuka MKoro npaub - icTopis 6inopycbkoro eBpeicTBa. [AuMB. HUXe WOro craTTio
Binopycbkoto MoBot (PpblaMaH, AnsikcaHap).

REP. Skant iklIo: Kalitrasvad.
UA: NBUV: XK24020

®dpuamaH, Buktop A. [Fridmen, Viktor; EN - Fridman, Victor

KaBka3ckoe 3aMMCTBOBaHME B LblraHCKOM // DTumonorma 1986-87. - MockBa:
Hayka, 1989. - C.229-231. @ SU_ru
EN: The Caucasian loanword in the Gypsy language. -

RU: Cratbs BblaatoLlerocs A3blKOBeAa, npodeccopa Yunkarckoro
yHuBepcuteta (CLA). CM. nogpo6bHo B [eHepanbHOM kaTanore: Friedman,
Victor A.

RDT

Skant ikIo: Romani clib

®dpuamano, B.I'. [Fridmano, V.G.]

Mp> co pukupnana nxys. - Mockea, 1933. - 28 ¢c. @ SU_rm
EN: [Pre so rikirlape pIuv] What the earth stands upon. -
RU: Ha 4éM pgepxwuTtcsa 3emns. -

RU: RGB: Lbir 1/216, 217

®dpuinMmaH, Pokcu [Frijman, Roksi

Mopewa kpvB / MpeBoa oT aHrnunckn Mapusa Yainng. - Codusa: Anoctpod,
2013. - 272 c. ISBN 9786191640188 @ BG_bg
EN: The Bulgarian translation of the novel Little Gypsy by Roxi Freeman, see
in the catalog Romani sanak’ja.
RU: ABTo6buorpaduyeckuini pomaH wupnaHackon PoMHM, cM. B KaTtasnore
Romani sanak’ja.

®dponoBa, UpuHa [Froldva, Irina

CnHTM 1 poMa: ManousBecTHas Tpareams // Pycckasa lepmaHusa. - 2012. - N2 51 (Ha caunte
onybnukoBaHa 21 pekabps). - http://www.rg-rb.de/index.php?option=com_rg&task=item&id=84
09&Itemid=13 @ DE_ru

EN: Sintos and Roma: a little-known tragedy. - A short article of general knowledge.

Skant ikIo: Kalitragvad

dpbigMaH, AnaKcaHap dman, Aljaksandr; 1979

HeBsigoMbl reHaubla: 3HilW4YaHHe 6enapyckix ubiraHoy y 1941-1944 // Apxa. — 2004. - N¢ 2. -
C.130-142. @ BY_by
EN: Unknown genocide: extermination of Belorussian Roma in 1941-1944. - See as well his
article «Only because they were Gypsies...» in Russian. See above: ®puamaH. AnekcaHap.
RU: CM. Bbilwe: ®pngmaH, AnekcaHap.

REP. Samano iklIo.
®p>a1n33p, AHryc [Frejzer, Engus; UK - Fraser, Angus

LibiraHbl / Mepeknag 3 aHrn. A.KysbMiy. - MiHck: TaxHanorisa, 2003. - 267 c., [8] n. in., kapTbl. -
bi6niarp.: c. 237-255 i ¥ nagpaa. 3ays. - NMakas.: c.256-267. ISBN 9854580911 @ BY_by
EN: The Belorussian translation from the 3" Oxford edition of «The Gypsies» 2000, see Fraser,
Angus. See above ®peliizep, AHryc - the Ukrainian translation.
UA: MNepeknaa 3 3-ro okcchopacbkoro BuaaHHsa «The Gypsies» 2000 p., auB. Fraser, Angus. [us.
Bule ®pensep, AHryc — nepeknag YKpaiHCbKOKO MOBOO.

BY: LUHB HAH Benapycu

ACT G L AN C  COE AN C [ [ES. - XackoBo: ®oHaaums «TonepaHTHOCT un

B3ammonomow». - 52 c. @ BG_rm_bg_en
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BG: StR: II Gy 49

®dbpTyHOB, BaneHTuH [Furtunov, Valetin

KanutanuambT M uuraHute ca HecbBMectuMum // [ecaHt (Byprac). - 2011, 23 cenTtemBpwu
(23.09). - N°124. @ BG_bg
EN: Capitalism and Gypsies are incompatible

REP. Skant iklo: Patrika BG



Xapapues, A. [Xadarceyv, A.

Libirany // Mpuokckue 3opun (Tyna). - 2010. - N2 3. - C. 142. @ RU_ru
EN: To a Gypsy: A rhyme. - Published in the
RU: CtuxoTBopeHue ony6anKoBaHO B MTepaTypHO-XYAOXECTBEHHOM U
ny6nMUNCTUYECKOM XypHane, uM3gaBaeMoM 4 pasa B roi MOMNeYnTenbCTBOM
TynbCKOro  rocyAapCTBEHHOrO0  YHMBEpCUMTETA  MpU  OpraHu3aumoHHOM
noaaepxke TynbCKOW nucaTenbckon opraHm3aumn Coto3a nucatenen Poccuu.

REP. Skant ikIo: Roma le avere sanak’jande - RU.
XaupynnuH, P. 3. [Xajrulin, R.Z.]

Mucatenn HapogoB Poccun: bubnuorpaduyeckmin cnosapb: [locobue

14

LN yuyuTenemn

HauMoHanbHbIX WKoN Poccumn. - Yebokcapbl: N3gaTtenbcTBo YyBawckoro pecnybimMKaHCKOro MHCTUTYTa
MOBbIWbIWEHNS KBanndunkaumm paboTHMKOB HapoaoaHoro obpasoBaHums, 1993. - 120 c. @ RU_ru

EN: The writers of the peoples of Russia: Bibliographical dictionary: A handbook for teachers of
ethnic schools of Russia. - Cheboksary (Chuvash Republic). - This handbook dedicated to the
creative work of writers from different Russian peoples in the XIII-XX centuries, an article about
the Romano writer Alexander German (Germano) is included.

RU: B 570 nocobue, nocesileHoe TBopyecTBy nucatenen Hapoaos Poccuum XIII-XX BB., BKAOYEHa

M CcTaTbs O POMCKOM nucatene AnekcaHape Bacunbesnye 'epmMaHo.

XanaTtbsiHu, K. [Xalat'janc, K.]

EN: author (in cooperation with Agabeg Amiryan) of a list containing 150 words and 35 short
phrases in the Bosha dialect with Armenian translation, written down in the city of Alexandropol.
K.Khalatyants personally handed this list to Patkanov (Patkanov, Some words on the dialects of

the Transcaucasian Gypsies bosa and Karachi, p.83-84).

UA: aBTop (pa3om i3 Araberom AMip’aHOM) cnucky Ha 150 cniB Ta 35 KOpOTKMX BMCMOBIB Ha
AianekTi bowa Ta BipMEHCbKOK MOBOW, 3anucaHux y M. OnekcaHaponinb. XanaTt'sHu BAacHOpyY
nepegas uei cnucok [aTkaHoBy (lMaTkaHoB, LUbiraHbl. Heckonbko C€noB 0O Hapeumsx

3aKaBKa3CKMX UbiraH 6owa n kapaun, 83-84).

Skant ikIo: Romani clib

Xamb6yprep, Knapa [Xamburger, Klara; HU - Hamburger Klara; 1934

KHura Jlucra o ubiraHckon My3sbike / MNMepesoa Buktopun MonuHen n OKcaHbl
AkumeHko // 3Be3ga:  eXEeMeCsiYHbIi  NIMTepaTypHO-XYAOXECTBEHHbLIA U
06LWecTBEHHO-NOANTUYECKNI HE3aBUCUMbIA XypHan. - Mockea, 2011. - N°23. - C.
129-142. (K 200-netnio PepeHua Jincrta) ISSN 0321-1878. @ RU_ru

EN: The Liszt's book about the Gypsy music. — A big article by the
Hungarian researcher.

RU: aBTOp: BeHrepckumin My3bikoBes, QAOKTOp Hayk. OcHoBHas Tema
UCCnefoBaHUM — XU3Hb U TBOpPYECTBO d)epeHu,a NuncTa.

XaHaukuii, KoHcTaHTUH BacunbeBud [Xanackij, Konstantin; 1826-1889]

MccnepoBaHne O uUbIraHax, HaxoAsaWMXCA B MPUAYHAWCKUX KHSDHKECTBaxX U
beccapabckue obnactHble BegomocTu (KuwmHeB). - 1861. - N246. @ RUI_ru

Beccapabuun //

EN: Study on Gypsies located in the Danubian principalities and Bessarabia // The Bessarabian
regional gazette. - By the Treaty of Bucharest of May 28, 1812 (concluded the Russian-Turkish
war in 1806-1812) the Ottoman Empire ceded the eastern half of the Principality of Moldova to
the Russian Empire. That region was then called Bessarabia, and Roma were a considerable part
of its population. Athour: a prominent researcher of the south of modern Ukraine (Novorossyski
region), editor of «Bessarabian regional gazette» (since 1860), teacher.

RU: Bbeccapabus no bBbyxapectckomy mupy 1812 r. (3aBepmn pyccko-Typeukyk BOWHY 1806-
1812) 6bina npucoeamHeHa k Poccuiickoir mmnepun, a B 1818 r. - obpasosaHa Beccapabckas
obnactb. ABTOp: BblAAWOLWMWNCA WCCNefoBaTeNb tora coBpeMeHHoOW YkpauHbl (HoBopoccihckoro
Kpas), peaaktop «beccapabckmx obnactHbix BegomocTeln» (¢ 1860), yumntenb. O HEM cM.: Bobkos
B.B. [o 6iorpadii K.B.XaHaubkoro: 3a matepianamu apxisis Mockeu Tta Cimdeponons // Ictopia i
KynbTypa MpuaHinpos'si: HesigoMi Ta ManoBigoMi cTopiHkuK. - [HinponeTpoBcbk, 2004. - Bunyck 1.
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LibiraHe // Ottuckn mn3 beccapabckmx obnacTHbiX BegomocTei. - Opecca, 1866. — 104 c. @
RUI_ru
EN: Gypsies // Separate edition, offprints, of his notes published in the Bessarabian regional
gazette in N2 33-52, 1865 and N? 1-3, 1866.
RU: OtgenbHbIM u3gaHveM cobpaHbl 3ameTku, onybnukoBaHHble B bBeccapabckmx o06nacTHbixX
BegomocTax B N2 33-52 3a 1865 r. u N2 1-3 3a 1866 r.

XaHkok, flH vi aver - DikI POMCKM KPpBbCTONMbTU
XacuH, Apkaaunii bopucosuy [Xasin, Arkadij B.

Ubiranckunin 6apak / Tlpeaucn. C.EpMowkuH. — Opecca: «Optimum», 2004. - 40 c. ISBN
9663440759. @ UA_ru

DE: Zigeunerhitte. - Kleine Aufsatz-memoire des Autors Zeit in einem judischen Ghetto in
Karlovka (heute das Dorf von Zeleny Yar, Domanevsky Bezirk, Nikolajew Region) und auf die
Roma, die in die gleiche Ghetto gebracht wurden. Autor: Ingenieur.
EN: Gypsy barrack. — Small essay-memoire of the author»s time in a Jewish ghetto in Karlovka
(nowadays the village of Zeleny Yar, Domanevsky district, Nikolayev region) and on the Roma,
who were put into the same ghetto. Author: engineer.
RU: HebonbLloi o4uepK-BOCMOMUHAHWE O NpebbiBaHUM B eBPECKOM reTTo B €. Kapnoska (HblHe C.
3eneHbit Ap [lomaHéBckoro p-Ha HukonaeBckol 06s1.) U 0 PoMax, KOTOpbIX 3arHajum B 3TO Xe
reTro. ABTOp: MHXeEHep.
UA: HeBenuukuii Hauyepk-criorag npo nepebyBaHHs B €BpelicbkoMy reto y c. KapniBka (HWHI c.
3enenun Ap JomaHiBCbKOro p-Hy MwukonaiBcbkoi 06/1.) Ta npo PoMiB, KOTpMX 3arHanam A0 LbOro X
reta. ABTOp: iHXeHep.

REP. Skant iklIo: Kalitrasvad.
UA: RDT:

XopaaHuy, J1. [Xodanig, L.

ETHocouianbHa npupoaa ocobuUCTOCTi Yy Kaskax crioBaubKux uuraH // YkpaiHcbka niTepaTypa B
3arasbHOOCBITHINM WKOJIi: HAYKOBO-MeToAMYHMI XypHan (KuiB). — 2005. - N2 12. - C.8-11. @ UA_ua
DE: Ethno-sozial Natur der Personlichkeit in den Marchen der slowakischen Zigeuner.
EN: Ethno-social nature of personality in the fairy tales of Slovak Gypsies.
FR: Nature ethno-sociale de la personnalité dans les contes des Tziganes slovaques.
RO: Natura etno-sociala de personalitate in basme de tigani slovaci.
RU: STHocoumManbHas npupoja JIMYHOCTU B CKaskaxX C/IoBaLKMX LibIraH. -

Skant ikIo: Romani seleski sanak’ja

Xonopos, Cepreun AnbbeptoBuy [Xolodov, Sergej A.; 1967]

FfeponH - COWO3HMK Jgemokpatum // Monopas reBapauMs: exXemecCsauHbl nuTepaTypHO-
XYOO0XeCTBEHHbIN U 06LLECTBEHHO-NONUTMUYECKUI XYpHan. — Mockea, 2009. - N2 10. - C. 166-172. @
RU_ru

EN: Contrary to the popular belief that a crime has no nationality, the author argues that the
distributors of drugs are quite representatives of certain ethnic groups, in particular - Roma.
Author: member of the Union of Journalists of Russia, member of the Public Council at the Moscow
regional police.

RU: Bonpeku yCTOSIBLUEMYCSI MHEHUWIO O TOM, YTO MPECTYMNHOCTb HE MMEET HaLMOHaNbHOCTU, aBTop
yTBEpXAaeT, YTO pacnpoCTpaHUTENSIMU HapKOTUYECKMX BELLECTB SIBNAIOTCS NpeacTaBUTENN BMOSHE
onpeaeneHHbIX 3STHUYECKUX Py, B 4YaCTHOCTU — PoMbl. ABTOp: uneH Coto3a XypHanuctos Poccuu,
uneH ObuwecTBeHHoro coseta N'YBl MockoBckon obnacTu.

XoMmeHko, Buktop [Xoménko, Viktor

PaccTpenbHbin oBpar // FN'onoc YkpauHbl (Knes). — 2004, 19 oktsa6ps (19.10). - C.11. @ UA_ru
EN: The article is about opening Monument in Bakhchisarai (Crimea) where the nazis shot dead
an entire Roma tabor, too.

UA: Y cTaTTi naeTtbcs npo BiakputTa MoHyMeHTa 3arnbnum B Baxuuncapai, Ae HauncTm po3cTpinsanm
y TOMY 4Ynchi 1 Uinnii poMcbknin Tabip.

REP. Skant iklIo: Kalitragvad

LCT T -0 P/ MR T EE] (1871-1896): Mo noBoay 25-netusa ero AesdATenbHOCTUM W

npebbiBaHua B CaHkT-MNeTepbypre. — CaHkT-MNeTepbypr, 1896. @ RUI_ru
EN: Gypsy chorus of N.I. Shishkin (1871-1896): On the 25th anniversary of its activities and
stay in St. Petersburg.
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XopeeB, M. U. [Xorejev, M.I.

A bory monutbcs ymero...: O ublraHckon obwnHe 3akapnatbsd // BECTHUK UCTUHLI. — 1979, — N°

4, - C.23. @ SU_ru
EN: I know to pray...: About the Roma community in Transcarpathia.

Skant ikIo: Saradenvad

// Kpacbiit Kpeim (Cumdeponons). -
1927, 14 pekabpsa. @ SU_ru
EN: Good iniciative and the «red corner» for Gypsies. — An article in the newspaper The Red
Crimea. The «red corner»: in the soviet time this was a special room in many official and
production unities for propagandistic work, political above all. This article tells about a «red
corner» for roma organized at the Tatar school.
UA: «KpacHuit yronok» ans PoMiB npu TaTapcCbKili WKON.

Skant ikIo: Patrika SU

XopyH)a, TeraHa [XorunBa, Tetjana

LuraHceka pgopora ao 3ipok // lNpesnaetcbkuit BicHuk (KwuiB). — 2000, 15-25 BepecHsa (15-
25.09). - N913. - C.24. @ UA_ua
EN: The Gypsy way to stars. — An article about the Amala-2000 International Roma Art Festival.
UA: lMpo dectuBanb «Amana-2000». NaseTta npunuHeHa.

REP. Skant ikIo: Patrika UA
RA: kynbTypa, KpukyHos, culture, Krikunov

LnraHcbka gopora ao 3ipok // ®opym Hauin. — 2003. - N°12 (rpyaeHb). - C.5. @ UA_ua
EN: Review of the Traveling through the country of Roma, see [1ogopox KpaiHow poMmis.
UA: PeueH3ia Ha KHMXKY «[1oAopox KpaiHol poMiB» - «Romano drom»

REP. Skant ikIo: Patrika UA
RA: kynbTypa, My3uka, culture, music

XpucroB, Xpucro [Xristov, Xristo; 1977

3abpaHeHa nobos = Zaprime dehibe. - Codua: doHpgaumsa «PommHTepHe», 2002.
-56c. @ BG_rm_bg

OpkycoBa ntobos: MNoesuns. - Codpua: CturmaTtn, 1996. - 40 c. BG_bg

CnbHue n nyHa. - Codus, 1998. - 54 c. BG_bg

Cobnsn B pas = Asvia ando Devlikanipe = Tears in Heaven. - Codusa: Cturmatn, |[ )\ '|
1998. - 40 c. @ BG_rm_bg [ |
&
EN: Books by the Romano poet, see in the catalog Romani sanak'ja. L
RU: KHUrKM poMcKoro nosta, cM. B Katanore Romani sanak'ja. | b |
o 4

XpucroBa, C. [Xristova, S.]

ETHWUMCKNTE pas3nnuuma npes npusMarta Ha Tpu nokoneHus // MNMontunyeckn nscneasaHms. - 1993.

- KH.4. - C.35-40. @ BG_bhg
EN: Ethnic differences through the prism of three generations. -

06 yBepoBaHuM ubiraH 3akapnaTtbs // BECTHUK UCTWUHBI. -
1978. - N2 1. - C.30. @ SU_ru
EN: Christ is now in my heart!: On believing of Roma in Transcarpathia.

Skant ikIo: Saradenvad
Xpucromatus no pomcka kynartypa - Dikl KiouykoB, Xpucto
Xpycrtané, BaHo [Xrustaljo, Vano]

'vna. - Mockea: TMXJ1, 1936. - 66 c. 500 3k3. @ SU_rm



EN: [Gilja] Poems. -
RU: CtuxoTsBopeHus. -

RU: RGB: Ubir 1/8, 9; CMN6 H uybir 1-24a
Skant ikIo: Romani sanak'ja

XypruH, AnekcaHap [Xurgin, Aleksandr; 1952]

He Bpemsa ubiran // 3anucu // Apyx6a HapogoB. - 2005. - N2 12. - C. 134-145. ISSN 0012-6756

@ RU_ru
EN: It's not time of Gypsies. — A short quasiphilosophical «thoughts», see in the catalog Roma le

avere sanak’jande - RU.
RU: KopoTkoe kBa3ndunocodckoe «pasmbllneHme», cM. B katanore Roma le avere sanak’jande -

RU.

XycHyTanHoBa, Po3a YcMaHoBHa [Xusnutdinova, Roza U.]

LibiraHckun 6apoH n CHerypouka: pacckas // Cembs m wkona. - 2012. - N2 3. - C. 28-31. @

RU_ru
EN: The Gypsy baron and Snow-maiden: A story // The family and school. - See in the catalog

Roma le avere sanak’jande - RU.
RU: pacckas M3BECTHOW pyCCKOSI3bI4HOW nMucaTenbHWLbl U CLeHapucTa, CM. B kaTtanore see in the

catalog Roma le avere sanak’jande — RU.



L

LiBeTkoB, Anekcemn NetpoBuy [Cvetkov, Aleksej P.; 1947

LibiraHckue Hanesbl // A.UBeTkos. HoBoe: Ctuxu // 3Hamsa. - 2008. - N2 1. - C. 107-112. ISSN
0130-1616 @ RU_ru
EN: The Gypsy tunes. - A rhyme. See in the catalog Roma le avere sanak’jande - RU.
RU: cTMXOTBOpeHWEe pycckoro nucatenss u noata, xusyuwero B CLUA.CM. B kaTtanore see in the
catalog Roma le avere sanak’jande — RU.

LiBeTkoB, N'eoprun Hukonaesuny [Cvetkov, Georgi N.]

NcTtopus u couunanbHoe pasBuTue ubliraH-nioBapsa // HaykoBi 3anucku IHCTUTYTY yKpaiHCbKOI
apxeorpadii Ta paxepenosHasctBa iM. M.C.Ipywescbkoro HAH Ykpaium. - Kwis, 2008. - T.15.
TeMaTnyHum BUNYycK «Pomu YkpaiHu: i3 MMHynoro B ManbyTHe. - C. 471-488. @ UA_ru

EN: History and social development of the Lovara Gypsies. - Author: Rom. PhD in philology,
senior researcher at the Russian Institute for Cultural Research (Moscow), senior researcher
Federal State Institution «Federal Institute for Educational Development» (Moscow), member of
the European academic network for Romani Studies at the Council of Europe. Actor at the
«Romen» theatre and cinema.

RU: AsTtop: PoMm. KaHampat dunonormyecknx Hayk, CTaplivMi Hay4dHbI COTpyAHMK Poccuiickoro
MHCTUTYTa KYNbTyponoru (MockgBa), cTapLmni Hay4HbIN coTpyaHuk  depepanbHOro
rocyAapCcTBeHHOro yudpexaeHuss «®deaepanbHbli MHCTUTYT pasBuTUa obpasoBaHua» (Mocksa),
uneH EBponeinckoii akageMM4yeckol ceTu poMCKMX uccneposaHuit npu CoBeTe EBponbl. AKTep
TeaTtpa «POM3H» U KuHO.

KynbTypHas n sA3blkoBas cneumduka ubiraH B obpasoBaHuu // CMupHoBa-CecnaBuHckas M.B,
LiBeTkoB I.H. AHTpOMonorMsa CouMOKYNbTYPHOro pa3BuUTUA LbIFAHCKOro HacesneHusa Poccun. - MockBa:
ory ompo, 2011. - @ RU_ru

EN: The cultural and language specificity of Gypsies in education. -

KynbTyponormnueckuin cnosapb // CMnpHoBa-CecnaBuHckas-M.B., LiBeTkoB .H. MexKynbTypHas
PYCCKO-LbIraHCKas KOMMYyHMKauusa. MNocobue ana yuuteneih obuweobpasoBaTesibHbIX YYpexAeHWn. -
Mocksa: MHMO, 2009. - C. 100-119. @ RU_ru

EN: The dictionary of culture science. -

O uém nena ckpunka: C6opHuk pacckaszoB. - Mockea: TOO-Crapbin cag,
1999. - 77 c. @ RU_ru
EN: What the violin sang: Collected stories. -

Skant ikIo: Romani sanak’ja
MecHs ANWHOK B XW3Hb...: CO60OPHMK MO3TMYECKMX paccKasoB W CTUXOB. -
Mocksa: HUL «Anoctpod», 2001. - 160 c. @ RU_ru

EN: The song of a lifetime ...: Collection of short stories and poems.

Skant ikIo: Romani sanak’ja

Mpobnema opMnpoBaHMs NPOTOPOMOB YEpPE3 MNPU3MY CEMAHTUYECKOrO pa3BUTUS Ha3BaHUSa dom
B ApeBHel cpegHesekoson MHamum // International Conference ot Romani Linguistics. 4-6 September
2008. Abstracts. - Saint Petersburg, 2008. C. 57-59. @ RU_ru
EN: The problem of protoRoma emerging through the prism of semantic development of the
name dom in medieval India.

Skant ikIo: Romani ¢Iib

PomaH3 BOp6M. LlbIraHCKO-pYCCKMA M pYyCCKO-LbIraHCKUIM cnoBapb. (JloBapckuii auanekT): OK.
4000 cnoB. - MockBa: HWUL, «Anoctpod», 2001. - 183 c., nopTtp., cxeM., Tabn. ISBN 594155009X,
9785941550098 @ RU_ru

EN: Romane vorbi: Gypsy-Russian and Russian-Gypsy dictionary (the Lovari dialect): ca 4000
words. -

Skant ikIo: Romani ¢lib
RU: RGB: 2 01-58/255-X; 2 01-58/256-8

LibiraHCcKkuiA s3bIk (pOMaHW) M ero ucciefoBaHUMe B MHTErpasbHOM MeXAUCUMMIMHAPHOM none
«S13bIK - YesIoBEK, Ky/ibTypa, 06LecTBo»:

1. aucceptaumsa ... KaHaumpaTa dwunonornyeckmx Hayk: 10.02.20. - Mocksa: Poccuiickuii

yHUmMBepcuTeT apyx6bl Hapogos, 2011. - 280 c., un. @ RU_ru
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RU: RGB: 61 12-10/304;
2. aBTopedepart aucceptaumu ... KaHamaaTta duiaonormdeckmx Hayk: 10.02.20. - Mocksa:
Poccuiicknin yHnueepcuteT Apyx6bl Hapogos, 2011. - 20 c. @ RU_ru
RU: RGB: 9 11-6/1353;
EN: The Gypsy language (Romani) and its study in the interdisciplinary integrated field
«language - people, culture, society». — The PhD thesis.

Skant ikIo: Romani ¢lib
LinraHeHko, J1. ®. [Cyganenko, L.F.]

I3 icTtopii uuraH beccapabii // HaykoBuin BicCHMK I3MainbCbKOro Aep>KaBHOro nefaroriyHoro
iHCTUTYTY. - I3main, 2003. - Bun. 14: IcTopuyHi Hayku. MeparoriyHi Hayku. dinonoriyHi Hayku. - C. 25-
28. @ UA_ua

EN: From history of Gypsies of Bessarabia. -

Uurann Beccapabii // Finesa: HaykoBuiA BicHUMK (KuiB). — 2011. - Bunyck 50. - Be3 narinauii.
ISSN 2076-1554 @ UA_ua
EN: Gypsies of Bessarabia. -
REP

Em: Opama B 5-T1 giax. @ RUI_ua
EN: Gypsies: Drama in 5 acts. -

Skant ikIo: Roma le avere sanak’jande - UA.
UA: ONNB: XIV 10372

Linrannlfli

1. YKkpaiHcbKka paasiHCbka eHumknonegdia. — 2-re sma.- Kuig, 1985. - T. 12. - C.216. @ SU_ua
EN: Gypsies. — An article in the Ukrainian Soviet Encyclopedia.
REP
2. ETHOHaUioHanbHa CTpyKTypa YKpaiHCbKOro cycninbCcTBa: AoBigHMK. - Kuis, 2004. - C.169-171.
@ UA_ua
EN: Gypsies. — An article in the Ethnic structure of Ukrainian society: a reference book.
UA: XOUNB:

// Ypsinosuin kyp’ep (KuiB). — 1998, 18 nunHsa (18.07). - N2136-
137. @ UA_ua
EN: Gypsies - victims of the holocaust. - A short notice in the governmental newspaper about
the beginning of the Swiss banks compensation program.
UA: lMpo noyaTtok BMMNIaTM MaTepianbHOI AONOMOrM 3a nporpamoto LLBenuapcbkmnx 6aHKiB.

REP. Skant ikIe: Kalitrasvad; Patrika UA.
RA: koMneHcaumsa

LimraHn 3akapnarrta  Big3Ha4vyaloTb MDKHapoAHWWA AeHb
3akapnaTTsa oHnavH (Yxropoa). — 2012, 02 cepnHsa (02.08). @ UA_ua
EN: Transcarpathian Roma celebrate the International Day of the Roma Holocaust. - A short
general info about Kalitrash events and commemoration day.

poMcbkoro lonokoctylyi

REP. Skant ikle: Kalitragvad; Patrika UA.

e B e I s // PaHok (KuiB). - 1996. - N4. - C.24-26. @ UA_ua

EN: Are Gypsies pariahs of Europe? -

// 20 xBunuH (BiHHMUSA). = 2007, 05 rpyaHa (05.12). @ UA_ua
EN: Gypsies showed what they knew to do. - A short information about the 1% regional festival of
the Romano culture organized by the «Chachuno alav» - the Vynnitsa regional NGO (Juriy
Ryhorychenko).

UA: KopoTka iHdopmauis npo 1-ui obnacHumin dectueanb POMCbKOI KynbTypu, 30praHi3oBaHui
BiHHMUbKOW obnacHoo HYO «YauyHo anas» (HO.PuropmnyeHko)

REP. Skant iklIo: Patrika UA
RA: kynbTypa, culture,

TIETTIENT Y // HapoposHaBui 3owuTtn. — 2005. - N2 3-4, [IHCTUTYT HapoO3HaBCTBA
HauioHanbHOi akageMmii Hayk YkpaiHn] @ UA_ua
EN: Gypsies - Roma. -

BG: StR: II Gy 75
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I I Y L 1o Lo T I T XL GG CUE e il P) / CbheT. E.Mapywwnakosa, B.Monos. -

Codwms, 1992. @ BG_bg
EN: Gypsies in the Bulgarian media 1992. -

// Drec (Codus). -
2012, 05 HoemBpm (05.11). @ BG_bg
EN: Gypsies in Germany: there is a memorial, hostility is not being reduced. — An article in the
Bulgarian newspaper.

REP. Skant iklIe: Kalitragvad; Patrika BG

=y - =Y AR e VT EL (o3 0TITS. - BuauH: Wctopuyeckn mysen, 2002. @

BG_bg

T WAL Y A X 1Y, LYo I VW LR ELe: 360pHMK paZioBa Ca Hay4HoOr cKyna odpaHor 16. u

17. peuembpa 1996. rogmnHe / Yp. Munow Mauypa, M.MaHTu, MN.MUBn. — Beorpaa: Cpncka Aakagemuja
Hayka n ymeTtHocTtun, 2000. — 365 c. ISBN 8670253011 @ RS_sr
EN: Gypsies / Roma in past and presentio

US: LoC: DX271 .N38 1996

UG CTVATIGEIN G U TRAINAITTEIRY. ®OTO // BonnHcbki HoBUHU (Jlyubk). — 2012, 24 ciyHs
(24.01). @ UA_ua
EN: Roma want a monument in Lutsk (photo). — Lutsk is a historical city in Western Ukraine with
a large Roma population.

REP. Skant ikIe: Kalitragvad; Patrika UA.

Em // YKpaiHCcbKi HapogHi kasku: KHura 18: Kaskum 3akapnaTtrsa. 3anucas,
yrnopsiaKkyBas i nitepaTypHo onpautosas Mukona 3iH4ykK. - TepHonine: BorgaH, 2007. - C. @ UA_ua

UA: 3anucas, ynopsigKkyBas i fliTepaTypHO onpautoBaB Mukona 3iHUYyK, C. Typuus, NepeynmHCcbKoro

paioHy, 3akapnaTcbkoi obnacti 28 6epe3Hs 1988 poky. Onosigay Kosak Mapia lOpiiBHa (1928

pOKy HapOAXEHHS). Ha canTi http://proridne.org/kazka/UNTAH%201%20KYM%20-
%?20YkpaiHcbka%?20HapoaHa%20Kaska%203akapnaTra.html onybnikoeaHo 3 po3sony Mukonu
3iHuyKa.

REP

Em // YopHOMOpCbKi HapogHi Ka3ku i aHekpoTu: 3ibpaB MwuTpodaH [Awukapis //
ETHorpadiuHnii 36ipHuk. - Y JlbBoBi, 1896. [3anuckn HaykoBoro toBapucTtea iMeHi LLleBueHka, Tom II]
@ ATI_ua

EN: Gypsy the monk: Ukrainian fairy tale written down by the ethnographer Mitrofan Dikariv in
1896 in the city Ekaterinodar.
UA: YKkpaiHcbKa Ka3ka, 3anmcaHa 1896 p. B M. KatepuHoaap.

REP. Skant ikIo: Roma le avere sanak’jande - UA.

Ml ey // HaumroHanHa reapams (Codbus). — 2008. - N2 2 (toHu). @ BG_bg
EN: The Gypsy racism. -

REP. Skant iklo: Patrika BG

(HoBena) / 3anuc, apyk O.JaHunkiHa // 3amkoBa ropa (Bina
LlepkBa). - 1992, 30 BepecHs (30.09). @ UA_ua
EN: Gypsy and his bride. -

Skant ikIo: Patrika UA
RA: donbknop, folklore

Liuran ta xni6opo6 - Dikl 'puHyeHko, Bopuc
LiMraHcbKy KyxHiO y JIbBOBi NpeACTaBUIM NasialouuMn cTtpaBaMUTEIE T Oz =12

2013, 16 kBiTHA (16.04). @ UA_ua
EN: The Gypsy cuisine was being represented in Lviv with burning foods. -

REP. Skant ikIo: Patrika UA
RA: Lviv, kitchen
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Lum6anok, OkcaHa [Cymbaljuk, Oksana

MiTUHr-pekBieM y nam'aTb nNpo pomiB // BonuHcbkuii MoHiTOp (Jlyubk). - 2011, 12 cepnHs
(12.08). @ UA_ua
EN: Meeting-requiem in memory of Roma // Volynian Monitor (Lutsk). — The article was published
in Polish, too.
PL: Cymbaliuk, Oksana. Wiec - requiem pamieci o Romach // Monitor Wotynski (tuck). - 2011,
12 serpnia. -

REP. Skant ikIo: Patrika UA
RA: reHouma, HaumsM, BonHa, Kanutpaw, Cepren puropuyeHko. TatbsiHa JloreuHiok, Kalitrash,
Sergei Grygorychenko, Tatiana Logviniuk, genocide, zagtada

[My3bika >XaHa btonaHal] B 2 [encTBuMsAX wxaeBeHWeM HUKUTbI
BooonbsiHoBa. - MockBa: Tunorp. npu TeaTtpe y Xp. Knayausa, 1788. - 48 c. @ RUI_ru
EN: Gypsy: a small opera [music by Jean Bullant] in 2 acts. - Jean (or Antonin, Antoine) Bullant
(1751-1821) was famous Czeck musician and composer who worked first in France but then,
since 1783, in the Imperial Russia.

RU: RGB: microfilm

Libirane
1. - KnwuHes, 1866. @ RUI_ru
UA: Y uboMy BuaaHHi 3ibpaHi ctaTTi 3a nianvcom K.X. Ta HagpykoBaHi y beccapabckue obnacTtHble
BEAOMOCTM y: 1864 - N°9; 1865 - N° 8, 9, 34-36, 38-41, 43-50, 52; 1866 - N2 2, 3.
2. // Hapoabl Poccun. XXnusonucHbeln ansbom. - CaHkT-lNMeTepbypr: KapTtorpaduyeckoe 3aBeaeHune
UnbnHa. Tunorpadusa napgatenscrtea «0ObwecTBeHHas nonb3a», 1877. — C.227-236. @ RUI_ru
REP
3. // ®.bpokrays, N.2dpoH SHuuknonegnyecknii cnosa:pb. - CaHkr-lMNetepbypr.,1905. - T.75. -
C. @ RUI ru
4. // ®©.bpokrays, N.2dpoH Manbin aHUMKNonegmyecknii cnosa:pb. - CankT-MNetepbypr.,1908. -
T.2. - Bbin.4. - C. @ RUI_ru
5. // Bonbwoi sHumknoneanyeckun cnosapb / MNoa pea. C.H.lOxakoBa. - CaHkT-lMNeTepbypr,
1909. - T.19. - C. @ RUI_ru
6. // Manas coBeTckas aHUukoneauns. - Mockea, 1961. - T.10. - C.295. @ SU_ru
7. / T.B.BeHTuenb // bonblwasa coBeTckas sHUukioneaus. - Mockea, 1978. - T.28. -C.607-608.
@ SU_ru
8. // XXnsHb (MockBa). — 1992. - N°1 (aHBapb). - C.19. - @ RU_ru
REP. Skant iklIo: Patrika RU
9. : C6opHuk ctaTer / OTB. pea. Bbinycka H.l.[demeTtep. - MockBa: PAH, 1999. - 155 c. 400 3ks.
[B Hapzaronoske: Poccuiickass AkageMus Hayk, MIHCTUTYT aTHonorum u antpononorum. Cepusa «HoBble
nccnenoBaHusa No aTHosornm m anTpononorum] ISSN 0868-586X @ RU_ru
EN: The Roma. - A collection of articles.
RU: CwMm. ctaTtbu: beccoHoB H.B., Oemetep H.l., ApoH W.B., MapgamugxaHoBa 3., Manyw J1.,
CMmupHoBa-CecnasuHckaa M.B., Toponos B.T.

UA: RDT
BG: StR: M IV Gy 92

10. KpaTtkasa uctopuueckasa cnpaska ([Mamatn Buktopa BacunbeBuua KapabaHeHko) / Pycckuii
KYNbTYPHO-NMPOCBETUTENbCKMI  LUeHTp  «Hacnegme» r.o. YanmaesBck; cocTt.: H.B.lupokosa,
I.A.Ky3HeuoB. - Yanaesck, 2011. - 45 c. @ RU_ru

11. // TocypapcTBeHHas HauMoOHanbHas MOAUTMKA M TrocyAapCTBeHHO-KOHMecCnoHanbHble
OoTHoweHus B cybbekTax Poccuiickon @Pepepaumn B 2010 roay. Moa obwen pepakumen A.B.
XypaBckoro. B 2-x T. — MockBa: Uzpatenbckmin [Jom «PYC-KOP» 2010. - Tom I. - C. 114-128. @
RU_ru

REP

e LT // Anubu (BpoBaphl). - 1998. - N23. @ UA_ru

EN: Gypsies in Kiev. — A newspaper article.

REP. Skant iklo: Patrika UA

// Camapckas raseta. - 2002, 14 despans (14.02). -
C.3. @ RU_ru
EN: Gypsies of all countries, unite! - A notice in the Samara newspaper on the 1% international
seminar «Integration of the Gypsyies communities in the the modern society» held in Samara, RF.
RU: B Camape npowen 1-in mexayHap. ceMuHap «MHTerpaumnsa ubir@aHCKMX OBLWWH B COBPEMEHHOE
obuwectBo». CM. Tx: B Camape BceMupHas ubiraHckas cxoaka // byanu (Camapa). - 2002, 16
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deBpana.- C.1.; Buktopos C. UbiraHe XoTaT genatb 4YecTHbii 6usHec: W n3bupatbca B aymy //
KommepcaHTs (Mocksa). — 2002, 16 despans. - C.7.

LibiraHe 3akapnatbs BnepsBble npa3gHoBanu [eHb Bu6nvvilyalzle]:lele 7 Bsl (a1 {e]xe]
Mupa. — 2006, 21 Hos6psa (21.11). @ UA_ru
EN: The Transcarpathian Roma for the first time were celebrated the Bible Day // News of Cristian

World. -

REP. Skant ikIo: Patrika UA
RA: penurus, penirisa, religion

LibiraHe U3 ®UHAAHAUM MOryT HaxoAUTbCA B DCTOHUM B TeuyeHue Tpex MmecsaueBl/i

HoBoctn OcTtoHun. — 2010, 28 Hos6psa (28.11). @ EE_ru

REP. Skant ikIo: Patrika EE

// KpacHblii KpbiM (Cumdepononb). - 1928, 31 sHsaps (31.01). @
SU_ru
EN: Gypsies or Demirdgies. -

Skant ikIo: Patrika SU

«LlblraHe MMeT NpaBo Ha CBOKO POAMHY, KaK U OCTaJ/ibHble HapoAbl>» // EBpa3MVICKMe

ropnsoHTbl. — 2009. - N°4, - C.22-23. @ RU_ru
EN: «Gypsies have a right to their homeland as well as other peoples». — An interview with
Valeriy Novoselski.
RU: IHTepBblo Cc BanepmeM HoBocenbCKMM, OCHOBaTeNeM M 6eCccMeHHbIM pykoBoaAuTeNIM PoMckom
BUPTYyasibHON ceTw.

REP. Skant ikIo: Patrika RU

// Tpacca
E95 (Opecca). — 2013, 01 aerycta (01.08). @ UA_ru
EN: Gypsies accuse Odessa law enforcement officers of bias. -
RU: O npecc-koHdepeHunn Ogecckoro 06,1acTHOro pomckoro koHrpecca 01.08.2013 r.

REP. Skant ikIo: Patrika UA
RA: court, murder, police, prosecutor

LibiraHe OgecumHbl BCNOMMHAKOT 06 y)xacax KanutpawalyaYilelsIelit=leeS M lohic Aok
aBrycra (01.08). @ UA_ru
EN: Gypsies of Odessa region remember the horrors of the Kalitrash. -
RU: O npecc-koHdpepeHunn Ogecckoro o06,1acTHOro pomckoro koHrpecca 01.08.2013 r.

REP. Skant ikIo: Patrika UA

// Asns v Adpuka ceroaHsi (Mocksa). - 1990. - Ne
4, - @ SU_ru
EN: Roma: open view of the problem: An interview with a «gypsiologist» Jefim Druts published in
the very reputable academic magazine «Asia and Africa taday».
RU: WHTepBblo KoOppecrnoHaeHTa xypHana ®enukca bapTawoBa C «ubliraHosnorom» EduMoM

Apyuew.

Skant ikIo: Patrika SU

WcTopus, KynbTypa, coumanbHoe nonoxeHue. 1-as HayuyHas
KOHdepeHumMs, sHBapb 1998 r. [loknaabl U BbICTynneHus. - KuwnHes, 1998. - 40 c. @ MD_ru
EN: The Roma of the Republic of Moldova: History, culture, social status. The 1% scientific
conference, January 1998. Presentations. -

EN: a drama by Ludwig Ganghofer, see in the catalog Roma le avere sanak’jande - DE.
RU: apama Jliogeura NaHrogepa, cM. B katanore Roma le avere sanak’jande - DE.

LibiraH-McTUTENb

EN: See Kaccupos, VBaH in the catalog Roma le avere sanak’jande — RU.
RU: Cm. Kaccupos, ViBaH B kaTanore Roma le avere sanak’jande - RU.
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Ubiranckas anacnopaflSNERS TR EN I Ey TN ueHTp // Camapckasa raseta. — 1993, 24
Hos16ps (24.11). @ RU_ru
EN: The Gypsy diaspora: Another national center. — Notice in the Samara newspaper about the
founding meeting of the Samara Roma.
RU: O6 yupeautenbHomMm cobpaHum camapcknx Pomos.

LibiraHckas paopora: BocnoMuHaHus MWMBaHa KopcyHalwa=Tea il icu s \Ven G R1 L N7
npuMmedaHusa Hukonas beccoHoBa // FonokocT i cyyacHictb (KuiB). - 2009. - Ne2. - C.172-210. @
UA _ru

DE: Zigeuner Weg: Memoirs von Ivan Korsun (veroffentlicht von Nikolay Bessonov). -
EN: Gypsy Road: Memoirs by Ivan Korsun (published by Nikolay Bessonov). -

REP. Skant ikIo: Kalitrasvad.
UA: NBUV: X24020

// 2000 (Kues). - 2001, 18-24 mas (18-24.05). - N220. - C.5.
@ UA_ru
EN: Gypsy life is no sugar. — An article about the life of Roma in Hungary published in the «big»
Ukrainian newspaper 2000.
RU: Bnblas cratbs B Xu3Hn Pomos B BeHrpuu.

REP. Skant iklIo: Patrika UA

eI . - Mocksa: Teo-KuHo-MeyvaTs, 1928. - C.1-8. @ SU_ru
EN: The Gypsy blood. - Scenario of a drama for cinema, in 7 parts, according to the Konrad
Berkovici stories, written by Peter Morskoy, Mikhail Kalatozov, and Alexandr Takayshvili. See
detailed in the catalog Roma le avere sanak’jande — RU.
UA: CueHapin KiHogpaMu Ha 7 4yacTuH 3a onosigaHHasMn KoHpapa Bepkosudi, Hanucanu lNeTtpo
Mopckoii, Muxarno KanaTtosos, OnekcaHap Takaunwsini. PeueHsito ane. PyT, H. LibiraHckasi KpoBb
// Tynok (MockBa). - 1928, 31 mas.

Skant ikIo: Roma le avere sanak’jande - RU

/ Coct. 0O.C.JemeTtep-Yapckas. - MockBa: CraHkuH, 2002. - 91 c. @
RU_ru
EN: Gypsy poems.

Skant ikIo: Romani sanak’ja

(13 6powiopsl ®.Jlucta) // JuTepaTypHoe npubasneHme K
«HyBennuncty». - 1860. - N25 @ RUI_ru
EN: Romano music in Hungary, from booklet by F.Liszt.

// CTyneHyeckmin mepuagman. - 2010. - N2 12. - C. 76-78, ¢oTo, puc. @
RU _ru
EN: A cycle of painter Svetlana Kovalskaia.
RU: Uunkn paboT xynoxxHuubl CeeTnaHbl KoBanbCKOW.

T oY BOoKa/bHble MPOM3BEeAEHUS1 3apybexHbIX KOMMO3MTOPOB AMsl rosioca M
dopTtenmaHo / Coct. Jl1. AbpamoBa = Gypsy tunes: vocal works by foreign composers for voice and
piano / Compiled by L.Abramova. - Mockea: Mysbika, 2009. - 72, [1] c. 100 »>3k3. ISBN
9785714011313 @ RU_ru

LibiraHckue HapoaHble necHVHENY I/ CO6VIpaTEJ'IbHVILI,bI LUblrAHCKOIro cboannopa

E.A.MypaBbeBol / lMoarotoBka Kk nybnukaumu, BCTynseHune nm komMmeHTapun E.[pyua wn A.leccnepa,
Hay4HbIn penakTop J1.H.YepeHkoB. - MockBa: CoBeTckas KynbTypa, 1989.
Bbin.1. - C.1-59. NMecHn N2 1-165. 5000 a3k3. @ SU_ru
Bbin.2. - C.60-118. MNecHn N? 166-194, nepeBoa Ha pycckuii a3bik neceH N? 1-194. 5000 3k3. @
SU_ru
EN: Romano folk songs: from the archive of E.A.Muravyova, collector of the Romano folklore.

M T L LRy / CoctaBun C.M.ByraueBckuit. - MockBa: CoBeTCKMit
koMmno3utop, 1971. - 74, [2] c. 11500 ak3 @ SU_ru

EN: The Gypsy folk songs and dances / Compiled S.M.Bugachevskiy. -
RU: CoaepxaHue: Cyabba (c.5), Jlec wymut (c.7), NMongy, nongy B nec (c.8), B nonuHe (c.9), F'ae
koyyete (c.10), Yto ckasanu MHe (c.11), Yac 3a vacom (c.11), Kak y Hawero caTta (c.13),
MawwuHywka (c.14), A k ropoay nogowen (c.15), A 6otock (€.16), K wypuHam 3awen (c.17), Het y
MeHs poaa (c.18), An, 3arynan (c.19), Au, pa nowna Jimska (c.20), Au, ga nowna Jinsa (c.21), Y
Bonru (c.21), 3aneten Haw ronybb (c.22), AoBonbHo, Awka (c.22), WWnsetcs 6poasara (c.24), Au,
Xopowo ubiraHam (c.25), OTua y MeHs HeT (c.26), Au, Aa He TBOS (C.27), Mnau (c.27), Crout
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watep (c.28), B koHwowH Bowen (c.29), XonogHbii BeTep (c.30), Betep (c.31), ManeHbkui
aomuk (c.32), bepa (c.33), S c cepbim (c.34), An, aa He c keMm cpaBHuTb (c.35), Cnant BaHs
(c.36), 3a pekoit (c.37), CepeHbknii He ecT (c.39), HacteHbka (c.40), Kak ctoanu (c.41), Cepas
nowaaka (c.41), KpacHbin kywak (c.42), Ckasan oTtey (c.43), Pabuna (c.43), Aun, pa cepaue yyet
(c.45), Bopuwka (c.44), Nponanu Mbl (c.47), bpoasira (c.48), Caa-BuHorpag (c.49), MNaHTenen
(c.50), Ay-pyH-AayH-ay (c.51), CupeHb (c.51), Nnacosble Hanesbl (c.52), KanuHa (c.52), YepHas
noaka (c.54), Mponetka (c.54), 3aBsaxy ronosy (c.54), MNMnsicka ¢ wanbto (c.54), Mnscka «Xru»
(c.55), Nnscka «bonrapoyka» (c.55), lO6ka (c.55), Xpycranb (c.56), Uan! (c.56), BapbiHa (c.56),
Bpuuka (c.57), CrapuHa (c.57), 3eneHoe s6noko (c.57), HoBble kapTbl (c.57), CmewHo (c.57),
Alr, yTo 3a napeHb (c.58), Jlobno a npupoay (c.59), Ox, xeHunca Haw komap (c.60), TapakaHbl
(c.61), NapeHb paccepaunncsa (c.61), Meub Mos (c.61), byabTe 3g0posbl (c.62), LbiraHe (c.62),
3aueM nocnywan (c.63), Am, pga y Hawen Jlénowkn (c.64), Ceat HeboraTbii (C.65), MbsAHbIN
(c.65), Kaptowka (c.65), Bosne neuku (c.66), Bbpocan Begpa (c.67), Lllatep (c.68), MNo
Moxalickort popore (c.69), o uero s powen (c.69), Cepera (c.70), Betep (c.70), Mnau-
npuuntaHmne (c.70), Kawka maHHasa (c.70), 31, 3awnm (c.71), U3 pomy cyactbe (c.71), Cmex
(c.71).

LibiIraHckue HapoAHble NecCHU U NAsCKU:Idelg[sle]:{e) Vil CEMMCTDYHHOVI rnTapbl / CocTtaBun

H.CnnyeHko. - MockBa, 1983. - 63 c¢., HOTbI @ SU_rm_ru
EN: The Gypsy folk songs and dances / Compiled by N.Slichenko. - Texts in Romani and Russian.
RU: CopepxaHue: MNecHn: Ty 6ansan, CocHuua, bpoasra, Ma gapsa, Pyudeek, [oxaHs, porag,
Lan M3 BepcTbl, Kpbiabiwku, buaa MaHrs, HaHe MaHra popgo. TaHubl: Manspka, lnsicosas,
Yupwukno, NponeTtka.

/ CoctaButens WoH [dyMuHuka, npeaucnosme CBeTnaHbl
Mpokon, xypoxHuk Jinnusa Moronbwa. - KnwnHées: Arc, 2012. - 160 c. [26] c. nn. [Colectie «Cka3ku
HapogoB CHI»] ISBN 9789975617116 @ MD_ru

EN: The Gypsy folk tales / Compiled by Ion Duminica. - Texts in Russian.

UA: RDT

LibiraHCckue Hou4u§

1. C60pHMK 20-T1 HOBENLWINX M NIOBMMENLINX LbIFAHCKMX NeceH ANs MNeHUS C aKKOMMaHWMEHTOM
rutapbl. ApaHxupoBka A.lanvHa mn H.lLWtnbepa. - CankT-MeTepbypr, 1891. - Tetpagn 1-3, HOTb. @
RUI_ru

2. C6opHuK 125-TM nobuMenwnx ubiraHCKMX neceH.- CaHkT-MNeTepbypr, 1902. - HOTb. @
RUI_ru

3. C6opHuk 30 ublraHCKMX MneceH: [ns neHus C akKKOMMNaHWUMEHTOM 6-CTUCTPYHHOW ruTapbl.
Apanxuposka B. Jlebegesa / ueHsop t0.UnMMepmaH. - CaHkT-MeTepbypr, 1903. - TeTpaan 1-3. - 46 c.
@ RUI ru

RU: RGB: M3 194/230

4. C60pHUK 125-TK nobuMenwmnx ublraHckux neceH H.lWuwkuHa, WU.3y6osa, MN.JeHncbeBa u ap.

ONS eHMs C akKoMNaHMMeHToM dopTenmnaHo. - CaHkT-MeTtepbypr, 1904. — HOTbI. @ RUI_ru
EN: Romano nights. 125 favorite Romano songs, for singing with piano.
RU: rl.ﬂeHVICbeB — PyKOBOAUTbE/IL OAHONO M3 MOCKOBCKMX POMCKUX XOpoB, NeBEl, aBTOp
poMaHcoB, H.LUWwkuH - neBeu, rMTapuCT, aBTOp POMaHCOB, PYKOBOAWTENb XOpa, KOTOpbIN
BbICTYNWT Ha NPpEMbEPHOM MNOKa3se «XXunsoro Tpyna».

RA: music, song

Onsa nenusa (cono, AyaT, XOp) B CONPOBOXAEHUN CEMUCTPYHHOW rutapbl /
CoctaBuTtenb A. JInxatos. — JleHnHrpaa: Mysbika, 1967. - 27 c. @ SU_ru
RU: CopepxaHue: AN, H3-H3. Xacuam (Mponanu Mbl). Yyactb. Ympukno (Mtmuka). LWyTouHas
necHsa. yna. An 3 pomy pagoctb. Conosbeca (Conosei). KonbibenbHasa. Co nx3Hans (Yrto
ckazanu). KanuHoBasa powa. Kykywka. Cepaue udyeT. wnopu (MecHsa). [oxans (dosenwu,
n3myuunnu). Ty 6ansan (Tbl, BeTep). LLlyTouHas nnscoeas necHs.

RU: RGB: M3 5/617; M3 5/618
RA: music, song

penepTyap AnA CEMUCTPYHYHHOM rutapbl. - PoctoB Ha [oHy: ®eHuKC,
2001. - Hotbl, 42 c. ISBN 522201570X @ RU_ru
RU:

RA: music, song

TR B COMpOBOXAEHWM CEeMUCTPYHHOW ruTapbl / CocTaBuUTenb
P.Menewko. - MockBa: My3bika, 1980. - 59, [1] c. - 25000 3k3. @ SU_ru
EN: The Gypsy folk songs and dances / Compiled by R.Meleshko. -
RU: CopaepxaHue: Byrauescknit C. Cap-BumHorpag (3anucan C.byrayeBckuii, obpaboTka:
P.Menewko, nep. B.Bnagumunpos, c.3), Aemetep I. 3a3zHobuna (apaHxuposka: l.[emeTtep, c.4),
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Menewko P. Exanu ubiraHe (apaHxwupoBka: P.Menewko, c.5), byrauesckuii C. bpoasara (3anucan
C.byrauesckuii, obpabotka: P.Menewko, A.Bnagnmmpos, c.7), Menewko P. Munas (apaHxupoBka:
P. Menewko, c.9), Oemetep . bBypaH (apaHxuposka: .Jemetep, nep. A.Bnaanmupos, c.14),
OemeTep M. Bcé kapTbl (apaHxuposka: lN.[emetep, B.Bnagumupos, c.17), Menewko P. MaweHbka
(apaHxupoBka: P.Menewko, nep. A.Bnagnmupos, c.18), Aemetep M. bein, AaHas (apaHXupoBka:
N.OemeTtep, nep. B.Bnagmmupos, c.19), [AynbkeBuy A. [BeHapuatb (cnosa: A.[ynbkesud,
obpaboTtka: [.[emetep, A.BnagummupoB, c.21), bByrauesckuint C. TlaHTenen (3anucan
C.byrauesckuii, nep. P.Menewko, c.23), Menewko P. Tuxo cymepku cnyctunmcb (@apaHXupoBKa:
P.Menewko, c.25), Menewko P. Tbl BocuyBCTBYN (apaHxwuposka: P.Menewko, c.27), WnwkuH M.
Xueet Mmosa oTpaaa (cnosa: M.lUnwkunH, obpaboTka: O.AradoHoB, c.28), NpebeHka E. Oum yepHbie
(cnoBa: E.lpebeHka, obpaboTka: P.Menewko, c.29), Menewko P. JlyHbl BonwebHOW MOMOCHI
(apanxuposka: P.Menewko, c.31), Menewko P. Cepbru-konbua (apaHxupoBka: P.Menewko,
c.33), byrauesckuin C. lNMponanceb, aesywka (3anucan C.byrayesckuin, obpabotka: P.Menewko,
c.34), Menewko P. YepHass nogka (apaHxwupoBka: P.Menewko, c.35), Menewko P. lponeTtka
(apaHxupoBka: P.Menewko, ¢.36), N'yces H. MNMecHa o Poccun (cnosa: H. lNyceea, ¢.37), AMuTpues
B. MNmtapa naptusaHa (cnosa: B. mutpues, c.40), JlebeneB A., Bnagummpos 0. Cyabba ubiraHa
(cnosa: A.Bnagumupos, 1O.Jlebenes, c.42), Ademetep M. B necy (cnosa: [l.Jemetep, c.45),
CeewHnkoB W. Pomawka (cnosa: CeewHukoB W., nepeBoa Pom-Jlebenes, c.47), YepHses .
KpacaBuua (cnosa: l.YepHses, c.49), YepHseB L. Cepaue pesywku (cnosa: L.YepHses, c.52),
CrapoctuH H. lapaHue (cnoea: H.CtapoctuH, c.54), BenuuyanbHas, c.56), TaHey c 6ybHamu,
c.57), Pasamonoauo, c.58).

RA: music, song

[WpudTt Bpaitns] / CoctaBuTenb P.Menewko. - MockBa:

MpoceeweHne, 1985. - 1 kHura. @ SU_ru
EN: The Gypsy folk songs and dances / Compiled by R.Meleshko. - Published in Braille writing
system.

RA: music,

LibiIraHCKMe nNNyTOBCKUE CKa3ku U aHeKkpoTbils BCTYI'IVITeJ'IbHaH cTaTtb4,

3anuce U nepesog E.Adpyua, A. leccnepa. Unnwoctpaumm A.OCTpOMEHLKOro. -
MockBa: AreHTcTBO nevatu um. CabawHunkosbix, 1991. - 78, [1] c., un. [JlereHasl,
Mudbl 1 ckaskm, N2 2] ISBN 5858140122 @ RU_ru

EN: Gypsy picaresque tales and anecdotes. -

RDT
RU: RGB: 10 91-29/273; 10 91-29/274
UA: HAHY BA 543198

Skant ikIo: Romani seleski sanak’ja

LibiraHckue poMaHCbIf Telslel[zIsIAIEINIS IOHOW uMcnonHuTenbHMUen KaTiowen COpOKVIHOVI. -

MockBa, 1912. @ RUI_ru
RU: RGB: microfilm

LbiraHckue ckaskulli

1. Cocrt. E.Opyu, A.l'eccnep // Ckasku Hapogos CCCP. B 2 1. - MockBa: lNMpasaa, 1986. - Tom 1.
- C.98-110. @ SU_ru
EN: The Gypsy folktales. -
2. Nepeckas [n npeancnosue] E. Apyua, A. leccnepa. - MockeBa: KPOH-npecc: Kntou, 1993. -
140, [2] c., wn. ISBN 5708200154 @ RU_ru
EN: The Gypsy folktales. -
RU: CogepxaHue: [yxoBHMK. Mwunara. [eBylwKa, MoOHlOXaBwas uBeTok. AdwuHa un [NadwuHa.
Bycyriek n CumumHok. [esywka u3 orypua. Unuda v Javnu. Powka. LbiraH, apxaHren, Xpucroc u
ocTanbHble. [lepeBsiHHas Kykna. CeaTtol Meopruii 1 ubiraHe. MNMynbli cyabs.

RU: RGB: 10 93-4/584; 10 93-4/585

I ER CH TG EWLSAW// Prensa Latina (La Habana). - 2010, 18 de setiembre (18.09).
@ CU_ru

REP. Skant ikIo: Patrika CU

/ ApaHxupoBka 1 nsgaHuve M.DpnaHrepa. - MockBa, 6/r. @
RUI_ru

RU: Makcum (MakcumunmaH) MaKkcMMOBMY DpnaHrep - HeMeuuin Aupuxep, KOMMo3uTop,

ucnonHutens, pabotaBwuin B MockBe ¢ 1840 r. C cepeauHbl 1850-x r. M.DpnaHrep ocHoBan
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usgaTtenscteo, B 1857 r. oTKpbin MarasuvH <«Jlupa», B 1870-1872 rr. wusgasan >XypHan
«My3blkanbHbIA BeCTHUK», B 1873 r. nocne cMmepTu M.DpnaHrepa w3gatenbCTBO M MarasuH
nepewnn BO BnageHne wusgatens [1.U. lOpreHcoHa. YuuTbiBas 370, c6OpHMK M.DpnaHrepa
nosisuncs mexay 1855 mn 1872 rogamu.

T LR ET s : C60pHUK AN NeHus U dopTenmaHo. - Mocksa: M.lOpreHcoH, 1882. - Beir.
1-4. - HoTbl @ RUI_ru

RA: music, song

M R T R // Hapeckas raseta. — 2010, 01 aekabps (01.12). @ EE_ru

REP. Skant ikIo: Patrika EE

LibiraHCKOMY cyacTbi0 B YKpaMHe HMUKTO He MellaeT, 3aaBnser ockoMHaumurpaunviess
Penoptep (Opecca). - 2004, 03 mapta (03.03). @ UA_ru
EN: Nobody hinders the Roma happiness in, says the State Committee on etnicities and
migration. - This Committee awkwardly tried to rebut data in the U.S. State Department report
on the social and ethnic discrimination against the Roma in Ukraine
RU: [ockoOMHauMurpaumm «onpoBepr» AaHHble goknaga locaenaptamenTa CLUA o0 coumanbHo-
3THMYECKOW ANCKPMMMHALMM POMOB B YKpaunHe.

REP. Skant iklo: Patrika UA.

EN: Gypsies. — The poem by A.S.Pushkin, see in the catalog Roma le avere sanak’jande - RU.
RU: Moama A.C.MywkunHa, cM. B kaTanore Roma le avere sanak’jande - RU.

LibiMmmepMmaHo, M.M. [Zymmermano, M.M.]

ApudmeTtumka. - Mocksa, 1935. - 92 c. @ SU_ru
EN: [Arifmetika] Arithmetics. — A handbook for school.

RU: RGB: Ubir 1/50, 51
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Yakanos, Bb.; F'eopruesa, U. [Cakalov, B.; Georgi

YTBbpXXAaBaHETO Ha COUMANMUCTMYECKUS HAUYMH Ha XMBOT cpea O6bnrapckute rpaxzaaHu oT
uMraHcku npomsxoa. - Cocpusa, 1980. - @ BG_bg
EN: Establishment of the socialist way of life among Bulgarian citizens of Gypsy origin.
RU: YTBepxaeHue coumanmcTmyeckoro obpasa Xu3HW cpean 60MrapCKux rpaKaaH LbIraHCKOro
NPOUCXOXAEHMNS.

YakeuH, U.B.; BapTow, Onbra dayapaosHa [Cakvin, 1.V.; Barto

LibiraHe B benapycn. Oco6eHHOCTM 3THOKYNbTYPHOW ajanTaunm U COLMOKYNbTYPHOM MHTErpaumm
// MbiTaHHI MacTauTBa3HayCcTBa, 3THanNorii i danbknapbiCTbiKi. - MiHck, 2008. - Bbin. 4. - C. 448-454.
@ BY_by
EN: Gypsies in Belarus. Features of ethno-cultural adaptation and socio-cultural integration.

Yaknaiic, Mapmc [Caklajs, Maris; LV - Caklais, Maris; 1940-2003]

LibiraH Bo cHe // KoHb B sHTape: Moambl / lMepeBoA C NaTblWCKOro. BcTynutenbHas ctaTths
PobepTa PoxaectBeHckoro. XyaoxHuk HO.MeTpawkeBny. - Pura: Jinecma, 1990. - 204, [2] c., wn. ISBN
5410002989 @ SU_LV_ru

EN: The Gypsy in his sleep. — A poem by famous Latvian poet, see in the catalog Roma le avere
sanak’jande - LV.
RU: CMm. B kaTanore Roma le avere sanak’jande — LV.

// Kaskasckwit
y3en (CaHkT-lMeTepbepr). — 2008, 08 anpens (08.04). @ RU_ru
EN: Chapliani: Gypsies hould be integrated into the society of Georgia. — Koba Chapliani was at
that time Director of the national minorities center under the Georgian Ombudsman Office.
RU: MHeHMe Kob6bl YannuaHum - aupekTtopa LleHTpa HauMoOHanbHbIX MEHbLIMHCTB MpW annapaTe
HapogHoro 3awuTtHuka Mpysuu.

REP. Skant ikIo: Patrika RU
YannbiruH, B. [Caplygin, V.

OkpauvHa // Ycnex (Camapa). - 1993, 02 gekabps (02.12). @ RU_ru
EN: Suburb. - An article in the Samara newspaper «Uspekh» (Success) about the Roma
settlement in the village of Zubchaninovka.
RU: O noceneHunn n ctponTenbcTee AoMoB Pomam B nocénke 3ybuyaHnHoBKa.

Yanpa3os, Bacun [Caprazov, Vasil; 1945

Mckam pa cbMHe: [loesuns. - Codwmsa: Crurmatn, 1996. - 40 c. ISBN
9549521028, 9789549521023 @ BG_bg
EN: I want to dawn: Poetry. - Author: Rom, one of the patriarchs of the
Roma national movement in Bulgaria, poet. See detailed in the catalog
Romani sanak’ja.
RU: A xouy paccseta: Mo33una. — AsTop: PoMm, oanH 13 natpnapxos PoMcKOro
HaunoHanbHOro ABuxeHns B bonrapuun, nost. CM. AeTanbHO B KaTtanore Romani sanak’ja.

BG: IV Gy 124

ObuwecTBeHO-NOAUTUYECKA aKTUBHOCT Ha Pomute // PoMmuTe - eBponencko ManumHcTeo... - C.61-
63. @ BG_bg
EN: Social and political activity of the Roma

Pomcku npukaskm = PomaHu Macans. - Copus: YnHenun, 2005. - 102 c. @ BG_bg_rm
EN: The Romano tales. — In Bulgarian and Romani.
RU: Pomckue cka3ku Ha Bonrapckom 1 PoMaHu.

BG: II Gy 50

Linrancko nato. - Codpumsa: CrturmaTtu, 2005. - 46 c. @ BG_bg
EN: The Romano summer: Poetry.
RU: LbiraHckoe neto: Moasus.
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BG: IV Gy 282

YapaHkoy, J1.M. [Carankov, Lev

LibiraHckbli abisnekT y 6enapyckiMm acapoasi // Benapyckas ninrsictika. - MiHck, 1976. - Bbin.6.-
C.34-40. @ BY_by
EN: The Gypsy dialect in the Belorussian environment. — See below YepeHkos, JleB.
RU: LibiraHckunii gnanekt B 6€n10pycckoM okpyxeHun. — CM. Huxe: YepeHkos, Jles.

Skant ikIo: Romani clib

Mupo MacTepo. - MockBa, 1932. - 24 c. @ SU_rm
EN: [Miro mastero] My master (?).
RU: Mow mactep (?). -

RU: RGB: Ubir 1/180, 181

Yeb6oTapés, H. [Cebotarjov, N.]

bnaropapctBeHHOE MMCbMO OT UbIF@HCKOro «Kpyrnoro crona» // Bonxckas 3aps (CapatoB). —
2001, 18 utong (18.07). - C.4. @ RU_ru
EN: Letter of thanks from the Gypsy «round table». - On the participation of the Samara Gypsy
ethnic and cultural organization «Romani Duma» in an international «round table».
RU: 06 yyacTum camMapCKOM LbIFr@HCKOW HauUMOHaNbHO-KYJ/IbTYPHOM opraHm3aumm «PoMaHu [yma»
B paboTe MexAyHapoAHOro «Kpyriaoro crona»

YepepHnueHko, 0. A. [Cerednicenko, O. A.

OCHOBHi nNpobnemMn [oOChiAXeHHS POMCbKOro eTtHocy B ictopiorpadii XVIII-XX cT1. // Tines:
HayKOBMW BiCHUK: 36ipHUK HaykoBux npaub. - Knig, 2010. - Bunyck 38. - 12 c. @ UA_ua

EN: The main problems in studing of the Roma ethnos in the historiography of XVIII-XX
centuries.
RU: OcHoBHble npobnemMbl MCCeaoBaHUsi pOMCKOro 3THoca B uctopuorpadum XVIII-XX cT. - B
cTaTbe AO6POCOBECTHO NepeyvncneHbl MHOrMe aBTopbl U X Tpyabl, HO 06 OCHOBHbIX NMPOBJIEMAX
aBTOp TakK W He cMorna Hu4yero Hanucatb. CTaTbsi SIBHO HanucaHa Ansi KONW4yecTBa, Aa WU
nybnuvkauma B «unee» cBMAETENbCTBYET O TOM, YTO CepPbE3Hble XYpHasbl 3Ty CTaTblo, cKopee
BCEro, He B3s/U.

REP.

YepeaHuueHko, T.B. [Cerednicenko, T.V.]

LibiraHckasa My3bika // MysbikanbHas aHuuknoneamsa. - Mockea, 1982. - T.6. - C16. 152-158. @
SU_ru
EN: The Gypsy music. - An article in the Music encyclopedia.

LibiraHckun pomaHc // My3bikanbHas aHuuknoneaus. - Mockea, 1982. - T.6. - C16. 158-161. @
SU_ru
EN: The Gypsy romance song. — An article in the Music encyclopedia.

YepeHkoB, JleB Hukonaesuny [Cerenkov, Lev N.; 1936]

Xeneso kyi // HapogHoe TBopyecTBo. - 1990. - N28. - C.12. @ SU_ru

EN: Forge the iron. - About this Romano métier. Author: Rom. Soviet and Russian ethnographer,
linguist, one of the founders of the post-war romology in the USSR. In 1970-1994 - senior
researcher at the Institute of Scientific Information on Social Sciences of the USSR (INION), since
1996 - senior researcher at the Department of living traditional culture of the Russian Research
Institute for Cultural and Natural Heritage.

RU: ABTop: PoM. COBETCKWIA W pPOCCUNCKUI 3THOrpad, JIMHIMBUCT, OAMH W3 OCHOBaTenen
nocnesoeHHon pomonorum B CCCP. B 1970-1994 rr. — cTapwuii Hay4YHbI COTPYAHMK WMHCTUTYTa
Hay4yHol uHdopMauum no obuiectBeHHbIM Haykam AH CCCP (MHWOH), c 1996 r. - crapwwumn
Hay4yHbIl  coTpyaHuk CeKkTopa XWBOW TPaAMUMOHHOW  KynbTypbl POCCMIACKOrO  Hay4HO-
nccneaoBaTenlbCkoro MHCTUTYTA Ky/IbTYPHOrO M NpupoaHoro Hacneams um. A.C.Jlnxauésa.

Skant ikIo: Patrika SU
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M3yyeHMe UubIFraHCKOW TpaaAWLMOHHOW KyNbTypbl B POCCMWCKOM Hay4HO-UCCen0BaTebCKOM
MHCTUTYTE KYJbTYpHOro UM npupoaHoro Hacrneaus uMm. [A.C.JluxadéBa: [oknag Ha HaydHoWM
KoHdEepeHUun, nocBAWEHHONW npobneMaM HauMoHalbHbIX MEHbLWWHCTB, BunbHioc, Man 2004. -

http://zigane.pp.ru/history39.htm @ RU_ru
EN: Study of traditional Roma culture in the Russian Research Institute of Cultural and Natural
Heritage: Report on a scientific conference devoted to the problems of national minorities, Vilnius,
May 2004.

REP

Konnekums ubiraHckoro donbkiopa M.XalHwWuHKa B QoHorpammapxmese Akagemumm Hayk
ABCTpuM: BbicTynneHne Ha X MexayHapoAHOM Hay4HO-MpaKTMYEeCKOM CEMUHape Mo ayAnoBU3YyasibHOM
aHTpononornn «KynbTypHOe Hacneaue Kak <«UHCTUTYT namaTtu», 29.09 - 02.10.2010, MockeBa. @
RU_ru

EN: Collection of the Moses Heinschink Gypsy folklore in Phonographic archives of the Academy
of Sciences of Austria: Presentation at the X International Scientific Workshop on audiovisual
anthropology «Cultural Heritage as «institution of memory», 29.09 - 02.10.2010, Moscow

HekoTopble npobnembl 3THorpaduyeckoro msydeHus ubiraH CCCP // Manble M gucnepcHble
3THMYeckue rpynnbl B EBponenckon yactm CCCP (leorpadusa pacceneHns v KynbTypHble Tpaauummn). -

MockBa, 1986. - C.5-15. @ SU_ru
EN: Some problems of the ethnographic study of the USSR Gypsies.

06 aHaxpoHuM3Max, UublraHCKOM donbknope W KoOMMNeTeHTHOCTM // Pycckas nuTepaTypa
(NNeHunHrpan). - 1988. - N23.-C.242-244. @ SU_ru
EN: On anachronism, Gypsy folklore and competence. - Answer to S.Azbelev (see Asbenes, C. in
the General catalog).
UA: Biaryk Ha peueHnsito C.A36eneBa y LbOMY X BUMYCKY Yaconucy.

Pyccko-ublraHCKUIM pa3roBOpHUK. - MockBa, 1972. @ SU_ru_rm
EN: Russian - Gypsy conversation book.

UA: NRB: 73-50K/1419
Skant ikIo: Romani clib

RA: a3bIK, language

Libirane Mocksbl 1 NMogmockoBbs // http://zigane.pp.ru/history26.htm @ RU_ru
EN: Gypsies in Moscow and Moscow region.

REP

Libirane LleHTpanbHoli Poccuu: B4Yepa u cerogHsa // Xuas KynbTypa POCCMIACKOM MPOBUHLMMU.
Kanyxckuin kpan. KosenbCkuini panoH. DTHorpadudeckme oyepku. — MockBa, 1999. - C. 208-222. @

RU_ru
EN: The Gypsies of the central Russia: yesterday and today.

RU: GPIB:

UbiraHckass nutepaTtypa // KpaTkas nutepaTypHas 3Huuknoneaus. - Mockea: CoBeTckast

3HUmMknoneauns, 1975. - T.8. - C.408-410. @ SU_ru
EN: The Gypsy literature. — An article in the Short literature encyclopedia.

Skant ikIo: Romani sanak’ja

Diki maj: BeHTuenb, TatbsHa B.; Tcherenkov, Lev

Yepenosckui, JleoHua [Cerepovsko, Leonid

Bnyxpatowee nnemsa: MNMoeectb. Ckasku. Mputun. — KuwnHée, 2003. - @ MD_ru
EN: The wandering tribe. - Fiction. See detailed in the catalog Romani sanak’ja.

LibiraHe: ckuTaHus No goporamM Mumpa u Tponam wmuctopumn // PycuH (KnwuHés). - 2006. - N4
MaTepuanbl MeXxAyHapOAHOM Hay4YHO-MPaKTUYECKOW KOH(MEepeHuMn <«ITHOKYbTypHOe MHoroobpasue
MonaaBumn (UCTOpUS U COBPEMEHHOCTL). YTeHunsa namatm N.A. AHuynoBa». - C.191-196. @ MD_ru

EN: Gypsies: wandering the world's roads and pathway of history. — An article with general
representation of our history and its research.
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REP.

YepHiriB: Po3noyano AisaNbHICTb LUraHcbke MonopikHe o06’'eaHaHHA «TepHe Poma>»> /i
Bucokwnin Ban (YepHirie). — 2006, 04 nunHa (04.07). @ UA_ua
EN: Chernigiv: the Roma Youth Association «Terne Roma» started.

REP. Skant ikIo: Patrika UA
RA: NGO

YepHbix, AnekcaHgp Bacunbesnd [Cernyx, Aleksandr; 1973

MepMmckne ubiraHe. Oyepku aTHorpadmu ubiraHckoro Tabopa: Mo matepuanam =

nccnenoBaHWi UbiraH MMKpopanoHa «YanaeBckui». — MepMb: MepM. yH-T, 2003. - 60 || =<

c. @ RU_ru -
EN: The Gypsies of Perm. Essays on ethnography of a Gypsy camp: Based on
research materials taken in the Roma neighborhood «Chapaevsky.» Author:
one of the leading historians in Perm, an expert on the history and traditional
culture of the Perm region. Is employed as senior researcher at the Perm
branch of the Institute of History and Archaeology, Ural Branch of the Russian m

Academy of Sciences. He is the youngest doctor of historical sciences (2008). ,
RU: ABTOp: 0AMH M3 BeAyLMX MEPMCKUX YYEHbIX-UCTOPUKOB, Creuuannct no i £
MCTOPUN W TPaAUUMOHHOW KyNnbType HapofoB [lepmckoro Kpas. Beaylwmini HayYHbI COTPYAHMK
Mepmckoro dunmana WHcTUTYyTa muctopum u apxeonormn YpO PAH, cambiil MOnogow AOKTop
nctopumyeckunx Hayk (B 2008 r.).

BG: StR: IV Gy 224

MoneBble wnccnegoBaHuWsa B UblraHCckoMm Tabope // Awacnopbl Ypano-loBonxkbsa: Matepuansl
MeXpernoHanbHOW Hay4dHoO-npakTudeckon koHdepeHuun (Mxesck, 28-29 okTabps 2004). - UMxeBcK,
2005. - C. 234-235. @ RU_ru

EN: The field research in a Gypsy tabor. - About the moldavian Roma from the Ruvoni clan in the
city of Perm.
RU: O MongaBCcKMX UblraHax poaa pyBOHM (3THorpaduyeckas rpynna KoTasipbl) ropoaa MNepmu.

YepHaBckas, UpuHa HukonaesHa [Cernjavskaja, Irina N.]

LbiraHckasa paayra: ctuxu, nposa. - benropoa: Benropoackas obn. tun., 2008. - 135 c., vn,,
nopTp. ISBN 9785862951851 @ RU_ru
EN: The Gypsy rainbow: Poetry, prose.
RU:

RU: RGB: 10 08-49/71; 10 08-49/72;

YepHsk, A. [Cernjak, A.]

Libiranckue getn // Opyr aeten. - Mockea, 1927. - N26-7. - C.29-30. @ SU_ru
EN: About the Romano school in Moscow.
UA: lpo poMCbKy LWKONY B MOCKBI.

Skant ikIo: Patrika SU

Yexua npuHecsia U3BUMHEHUSA 3a NPUHYAWUTENbHYH cTepuan3auuio LbiraH/aRilI -1«
(OoHeuk). — 2009, 24 Hosbps (24.11). @ UA_ru
EN: The Czech Republic has apologized for the forced sterilization of Gypsies.

REP. Skant ikIo: Patrika UA

YewcKkux HEOHaUMCTOB NMOCAaAUIIM 3a COMXOKEeHUe LbliraHckoro aoMal/aNh-NalEawitkiip
20 okTa6ps (20.10). @ RU_ru
EN: Czech neo-Nazis jailed for burning a Gypsy house.

REP. Skant ikIo: Patrika RU
Yubpukos, B. [Cibrikov, V.]

Fopaoe nmsa ubiraH: MNMpecc-koHdeHumMa Acccoumnanmm camapckmx ubiraH // Camapckas raserta. —
1993, 04 gekabps (04.12). @ RU_ru
EN: The proud name Gypsies: Press conference of the Association of Samara Gypsies.
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RA: NGO

Pagoctm Hemano HecyT «Pomans» [0 61aroTBOpUTENbHbLIX akuUMsaX accoumaunm caMapCcKux
ubiraH] // Camapckas raseta. - 1994, 30 mapTta (30.03). @ RU_ru
EN: The «Romale» bring a lot of joy. — About the charity actions of the Association of Samara
Gypsies.

RA: culture, NGO
Yupyk, ManuHa [Ciruk, Galina

LUblraHckas gywa — ntvua BosbHas (6bIT U HpaBsbl UbiraH) //

1. Kommepueckuin kypbep (Bobpyick). — 1997, 08 okTtabps. — C.3; 11 okta6psa. - C. 3. @ BY_ru

2. TutoBKa: cTpaHuubl uctopumn. — bobpyiick, 2007. - C.51-61. @ BY_ru
EN: The Gypsy soul is a free bird (way of life and mores of Gypsies). — Historical essay published
in the booklet dedicated to the small city of Titovka in Byelorussia Titovka: pages of history. But
for the first time this essay was published in the news paper Kommercheskiy kurier in the city of
Bobruisk on October 08 and 11, 1997.

UA: RDT (book)

Ll L S (e T [ PR G G I TG // XKypHan MuHUCTepcTBa rocyAapCTBEHHbIX
umyLlecTs. - 1861. - N22. - 4.76. - C.71-2. @ RUI_ru
EN: The number of Crimean Gypsies, Tatars, Nogais.

DOMCbKUI (pecTuBanb Bi3UTHOK KapTKo MicTa? W A G 17 =Y fe o s
2005, 18 cepnHsa (18.08). @ UA_ua
EN: Will the Roma festival be a hallmark of the city? — A report in the Kremenchuk telegraph of
the successful Roma festival held in the city of Kremenchuk (Poltava oblast).

REP. Skant ikIo: Patrika UA.
RA: kynbTypa, culture

Yuxnaase, Upaknun [Cixladze, Iraklij]

LibiraHe B py3un // bongos®mds (Connaapoba). — 2008. - N°2 (23). @ GE_ru
EN: The Gypsies in Georgia. — A big article about life and problems of our nation in this country.

REP

- FocTusap: UMKO, 1998. - 22 c. @ MK_mk_rm

EN: Are human rights equal for everybody? — The booklet is issued by the Romano NGO in the
city of Gostivar (Humanitarian and charity society of Roma «Mesechina»), on pages 17-20 the
Romano ranslation of the Universal Declaration of Human Rights is published.

UA: bpowypy Buaana PoMmcbKka opraHizauis y MakegoOHCbKOMY MiIcCTi FoctmBap - XyMaHUTapHO U
[DO6pPOTBOPHO 3A4pyXeHue Ha Pomute «MeceuunHa», cTtop.17-20 MicTate PoMCbkuiA nepeknajg
3aranbHoi Aeknapadii npas AOANHN.

REP

/ 3anuc sia .I.MiHecka Ta nepexnad Ha ykp. Hiko
Pepro // My3a (Ogeca). - 1992. - N231 (BepeceHb). @ UA_ua
EN: Why is the sea salty (a Gypsy's Tale) / Told by G.I.Minesko and written down by Niko Rergo.

RDT. Skant iklo: Patrika UA
RA: kynbTypa, nitepatypa, culture, literature, folklore,

YynoBa, Anuca [Cudova, Alisa

«Tabop...» Bo3BpawaeTcs K 3putento // Yamyptckasa npasga. — 2010, 16 desp. - C. 4, doT. @
RU-UD_ru
EN: The «Tabor...» returns to the viewer. - The Izhevsk official newspaper Udmurt Pravda gave
high marks to the concert program of the «Romen» theatre named «The Tabor goes to heaven»
dedicated to the 35" anniversary of the the eponymous film directed by Emil Lotianu.
RU: Bbicoka oueHka KOHLUEepTHOM nporpaMme TeaTpa <«PoMaH» «Tabop yxoauT B Hebo»,
MNOCBALEHHON 35-1€TUI0 OAHOMMEHHOI0 XYAO0XECTBEHHOro GuibMa B NOCTaHOBKE dMUS JIOTAHY.
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YymakoB, Hukonau AnexkcaHaposund [Cumakov, Nikolaj A.; 1936-2006

Libiran mén Baput // ABryct - Bpems 3Be3gonaga: Pacckasbl. - JleHnHrpaa: JleHusaat, 1989. -
206, [2] c., un. 10000 3k3. ISBN 5289004130 @ SU_ru
EN: The Gypsy cooks honey. — A story by a Russian writer, see in the catalog Roma le avere
sanak’jande - RU.
RU: Pacckas pycckoro nucatens, cM. B katanore Roma le avere sanak’jande — RU.

RA: literature

YyHaeBa, AHrenmHa AHKyanHoBHa; Mbicbik, UpuHa leopryueBHa

[Cunajeva, Angelina; Mysyk, Iryna]

dunocodbuna B KpaTkoM usnoxeHuun: YuebHuk ansa By3oB. - Opecca: Jlatcrap, 2002. - 218 c.
ISBN 966755366X. 300 3k3. @ UA_ru

EN: Philosophy in short: A textbook for higher schools. — Author: Irina Mysyk - Romni, the
world's first postdoctor in philosophy, professor at the philosophy and sociology chair of the
Southern Ukrainian National Pedagogical University in Odessa. Editor was Niko Rergo, publication
was prepared with the assistance of Odessa Roma Congress. See as well an article about Irina We
have such Gypsy women! in the Evening Odessa (BoT Takme ecTb ubiraHku! // BeuepHas Opecca.
- 2010, 24 mapTa)
UA: ABTOop: IpMHa Mucuk - PoMHIi, nepwa y cBiTi 4OKTOp dinocodcbknx Hayk, npodecop kadbeapu
dinocogii Ta couionorii MiBAEHHOYKpAIHCLKOro HauioHasIbHOFO MNeaaroriYyHoro yHiBepcuTteTy B
Opeci. Pepaktop - Hiko Pepro, BuAaHHSA nigroTossieHe 3a ponoMorn Opgecbkoro PoMcbkoro
KoHrpecy. Mpo IpuHy auB. Takox: BoT Takume ecTb ublraHku! // BeuepHsis Opecca. - 2010, 24
mapra.

UA: RDT
UA: NBUV: BA610558, BA618576

DikI maj: Mucunk, MbiCbik
Yyuka, Masno M. [Cucka, Pavio P.

AHTpOMOHIMisa sk 3aci6 eTHiYHOI ineHTMdikauii ntogHocTi // MoBo3HaBcTBo (KniB). - 1988. - N°1. -
C.11-21. @ UA_ua

EN: Anthroponymy as a means of ethnic identity population. - «The family names of
Transcarpathian Gypsies even more repeate the local Ukrainian onomasticon ... and the density
of all Slavic family names among Gypsies living in the Ukrainian environment, reaches 40%,
having approximately the same number of Hungarian origin, and of the Romanian one - cca 10%.
Truly Gypsy names such as Bango, Gadjo, Chava they have very little in Transcarpathia» - p. 15.
UA: «[pi3Buiia 3akapnaTcbkmX LuraH we 6inblioto Mipoo MOBTOPKOTb MiCLEBUA YKPaiHCbKUIA
OHOMACTMKOH... @ NMMTOMa Bara BCiX CNOB'SSHCbKMX MPi3BULL Y UMraH, WO XWBYTb B YKpPAiHCbKOMY
oTouYeHHi, cArae 40%, npubnn3HO CTiNbKN X Yropcbkux i 6nmsbko 10% pyMyHCbKMX. BnacHe
unraHcbkmx npissuw, Tuny baHro, MNagxo, YaBa y HMX Ha 3akapnaTTi ayxe mano» - ¢. 15.
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LLI

Lamc, Bunonu [Sams, Biloli]

Jlronn B congatbl // Oa3uc (Mockea). — 2007. — N223 (aekabpb). @ RU_ru
EN: Luli to soldiers.
RU: O npu3biBe J/lionu B apMumio B XaTNoHCKOM obnactn TagxukucTaHa.

REP. Skant ikIo: Patrika RU

LWanoBan, Buktop Bacunbesny
[Sapoval, Viktor V.; 1958] shapoval_vv@mailru.com

«begHbIN, 3BYYHbIAN UX $A3bIK» B CBETE UbIFAHCKOM (OHETUKM (MOUCKMK
06BACHEHUA NYLWKMHCKONW 3anaTton). — 1998. — 5 c. Onyb6nvMkoBaHa TOMIbKO Ha caunTe
«Jlnnopo» - http://www.liloro.ru/romanes/shapoval6.htm @ RU_ru

EN: «Their poor, sonorous language» in light of the gypsy phonetics (search
for explanations of one comma by Pushkin). - Author: linguist, an expert in
Russian language, PhD in philology (thesis «Semantics and functioning of =
suffixed abstract nouns in the works of Russian hagiography of the XII-XV centuries» at Moscow
State Pedagogical universitetet in 1996). He graduated from the Faculty of Humanities of the
Novosibirsk State University, and was lecturing in the Tyumen and Novosibirsk Universities,
Novosibirsk State Pedagogical University, the International Slavic University. Since 2001 he’s
assistant professor at the chair of history teaching methodology of the Institute for Human
Sciences, Moscow City Pedagogical University.

RU: ABTOp: JMHIBWUCT, CMeLMannCT NO PYCCKOMY $3bIKy, KaHAWMAAT GUNOAOrNMYECKUX Hayk
(anccepTaumsa «CeMaHTUKa " dYHKUNOHNpPOBaHME cyddunkcanbHbIX OTBJIEYEHHbIX
CYLLECTBUTENbHbLIX B NMPOU3BEAEHUAX PYCCKON XWUTUWHOW nuTepaTypbl XII-XV BB.» 3alulieHa B
MOCKOBCKOM MNefarorMyeckoM rocyAapcTBeHHOM YyHusepcuteTeT M. B.WU. JleHnHa B 1996 r.).
3aKoHUYMN ryMaHuTapHbin dakynbTeT HoBOCMBMPCKOro rocyAapCTBEHHOrO yHMBepcuteTa. PaboTan
B ToMeHCKOM wn  HosBocMbupckoM  yHuBepcuTeTax, HoBOCMOMPCKOM  rocyAapCTBEHHOM
negarorMyeckom yHusepcuteTe, MexayHapoaHOM cnaBsiHCKOM yHuBepcuteTe. C 2001 r. — goueHT
kadeapbl MeTOAMKW npenojaBaHWs WUCTOpUM WHCTUTYTa ryMaHUTapHbIX Hayk MOCKOBCKOrO
rOpoACKOro neaarorMyeckoro YHMBepcuTeTa.

REP. Skant ikIo: Romani clib
RA: nekcukonorus

Bnactb kak nekcukorpad (ublraHCKOe C/l0BO B cfnioBape 6naTHoro xaproHa) // JIMHremcruka:
BtonneteHb YpanbCKOro JIMHrBUCTUYECKOro obuectea. - EkatepuHbypr, 2004. - T. 13. - C. 115-131. @
RU_ru

EN: Authority as a lexicographer (gypsy word in the dictionary of criminal slang).

Skant ikIo: Romani clib
RA: nekcmkonorus, s3blKko3HaHue,

Fanakc 6anMy30 'TbikBa' B CMOJIEHCKOM BapuvaHTe CEBEpPHO-pPYCCKOro AuanekTa LbIraHCKOro
a3blka. - 2003. - OnybnukoBaHO Ha cante «Jlunopo» - http://www.philology.ru/marginalia/
shapoval21l.htm @ RU_ru

EN: Hapax balmuzo 'pumpkin’ in the Smolensk version of the North Russian Gypsy dialect.

REP. Skant ikIo: Romani clib
RA: nekcmnkonorus, s3blKo3HaHue,

MMntaumsa ubiraHckoro // -
EN: Imtation of Gypsy.

REP. Skant ikIo: Romani clib
RA: nekcukonorus, 93blKko3HaHue,

KpaTkoe pyKkoBOACTBO MO UbIFAHCKOMY A3blKYy (Kanaspapckuin ananekT) / Peu. .H.LBeTkoB. OTB.
pea. K.d.H. O.A.AbpameHko. — CaHkT-leTepbypr: AHuma, 2008. - 134 c. ISBN HeT [B Haa3aronoske:
AHTUANCKPUMUHALUMOHHDBIN LUeHTp «Memopuan»] @ RU_ru_rm

EN: Quick guide to Gypsy language (Kelderari dialect). -

UA: HaByanbHui nocibHMK BMAaHuin B pamkax npoekTty AL «Memopian» «lMogonaHHa cerperauii
Ta CTPYKTYPHOI AUCKPUMIHAUIii UMraHCbKUX AiTel y LWKOMi yepe3 BUKNaAaHHSA poCincbkoi Ta
LMraHCbKOi MOB».

Skant ikIo: Romani clib
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RDT
RA: rpaMaTtuvka, y4ebHUK, S3bIKO3HaHUE,

Jlekcnyeckme nakyHbl ABYX LblIraHCKMX nepeBofoB EBaHrenuns ot MoaHHa (2001 r. n 2003 r.) //
MNepesoa Bubnum kak ¢GakTop pasBUTUA W COXpaHEHWUS A3blkoB HapoaoB Poccum u ctpanH CHI.
Mpobnembl u peweHus. - MockBa: WHcTuTyT nepesBoga bubnuu, 2010. - C.250-262. ISBN
9785939431613 @ RU_ru

EN: Lexical gaps in two Romani translation of the Gospel of John (2001 and 2003) // Translation
of the Bible as a factor of development and preservation of the languages of the peoples of Russia
and CIS countries. Problems and solutions. -

RU:

REP. Skant ikIe: Saradenvad; Romani clib
RA: nekcukonorus, peniris, a3blko3HaHue, religion

JIMHrBMNCTMYECKNE paccyxaeHusa o6 anbTepHaTuBe «uUblraHe — poMbl». — B/r. — Ony6aMKoBaHO Ha
canTte «Lbirane Poccun». - http://gypsy-life.net/mif-04.htm @ RU_ru
EN: Linguistic reasoning about the alternative "Gypsies - Roma". -
RU:

REP. Skant ikIo: Romani clib
RA: nekcukonorus, 93blko3HaHue,

HoBble «UbIFr@aHU3MbI» B PYCCKMX XaproHHbIX cnoeapsax // Bonpockbl sa3biko3HaHua (Mockea). -
2008. - N2 6. - C. 49-77. - bubnwuorp.: c. 75-77 (70 Ha3BaHuin) ISSN 0373-658X @ RU_ru

EN: The new "tsyganisms" in Russian slang dictionaries. - On the basis of source and textual
analysis of descriptions of 186 potential tsyganisms, presented for the first time in two
dictionaries of Russian slang in 1992, is proved that all the material is copied from a German
source, and is not related to the Russian slang.
RU: Ha ocHoBe WCTOYHMKOBEAYECKOr0O W TEKCTONOrM4yeckoro aHanmsa onucaHumn 186
NoTEeHUMaNbHbIX LbIFAHW3MOB, BMepBble MNpeAcTaB/IEHHbIX B ABYX C/0BapsiX PYCCKOro >aproHa
1992 r., poka3biBaeTCs, YTO BeCb AaHHbI MaTepuan CKOMMPOBAH U3 HEMELKOrO0 UCTOYHMKA WU He
MMeeT OTHOLEHUS K PYCCKUM >XaproHaM.

RA: nekcmkonorus, CieHr, a3blko3HaHue,

O HeKkoTOopbIX ownbkax B COBPEMEHHbIX XaproHHbIX cnosapsx // Bonpockl dunonorum. - 2007,
Ne 1. - C. 55-61. @ RU_ru
EN: On some errors in modern slang dictionaries. -

Skant ikIo: Romani clib
RA: nekcumkonorus, s3blko3HaHue,

MocTopoHHMe BKpanieHus B UblraHCkux Matepuanax [.C. Mannaca. - 6/a. - Ony6nmkoBaHo Ha
canTte «Jlunopo». - http://www.liloro.ru/romanes/shapoval4.htm @ RU_ru
EN: Eextrinsic inclusions in Gypsy materials of P.S. Pallas. -

REP. Skant ikIo: Romani clib
RA: nekcmukonorus, si3blko3HaHue,

Mpenenbl BapMaHTHOCTU WMCKOHHOM WM 3aMMCTBOBAHHOWM JIEKCEMbI B  UbIF@HCKUX AuanekTtax //
BapuaHTHble OTHOLWEHUS B fiekcuke. - HoBocmbupck, 1986. - C.41-46. @ SU_ru
EN: The limits of variation of original and borrowed lexeme in Romani dialects. -
RU:

REP. Skant ikIo: Romani clib
RA: nekcumkonorus, s3blKko3HaHue,

MpobnemMbl UCTOYHUKOBEAUYECKON KPUTUKW AaHHbIX XaproHHoW nekcukorpadpwumn // Cunbupckuii
JIMHIBUCTMYECKNIA ceMuHap. - HoBocnbumpck, 2001, N2 1. - C. 26-30. @ RU_ru

EN: The problems of source criticism of the slang lexicography data. -
RU:

Skant ikIo: Romani clib
RA: nekcukonorus, s3blKko3HaHue,

Pycckoe wn wngmwckoe «nabyx» // Pycckoe cnoso. MaTtepuwanbl M [OKAaAbl MEXBY30BCKOWN
KoHdepeHuun, nocesiweHHon 60-neTuo OpexoBo-3yeBckoro rocneanHctutyta (OpexoBo-3yeBo, 24-25
Hos6ps 2000 r.). - Opexoso-3yeBo, 2001. - C. 28-32. @ RU_ru

EN: The Russian and Idish word «labuh». -
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REP. Skant ikIo: Romani clib
RA: nekcukonorus, si3blko3HaHue,

CaMoyuuTenb UbIraHCKOro s3blika (pyccka poMa: CEBEPHOPYCCKUIA AMANEKT).
- MockBa: Actpenb: 2007. - 447 c. ISBN 9785170431151 @ RU_rm_ru
EN: Teach-yourself book of the Romany language (Russian Roma: the
North Russian dialect). -
RU:

REP (part of). Skant ikIo: Romani clib
RA: yuyebHuk, obpa3oBaHune, A3bIKO3HaHWE,

RU: RGB: 3 07-42/17, 3 07-42/18

«CBOE» U «YyX0e» C TOYKM 3PEHUSA HOCUTENS LbIFAHCKOro A3blKa: Te3UChbl K
poknagy // DTHUYecKoe U S3bIKOBOE CaMOCO3HaHue. MaTepuanbl KOHdepeHumn
(MockBa, 13-15 gekabps 1995). - MockBa, 1995. - C. 164-165. @ RU_ru

EN: "Our" and "alien" from the point of view of the Romany language speaker: report abstract. -
RU:

Skant ikIo: Romani clib
RA: nekcukonorus, 93blKko3HaHue,

CnoBapb ublraHusmoB. - Mocksa, 2009. - 771 c. AdenoHuposaHo B MHWMOH PAH (Mocksa)
03.06.2009 r. N2 60750. Y. 1. - C. 1-253: npeaucnosue, A-i; 4. 2. - C. 4-531: K-P; Y. 3. - C. 532—
771: C-4, éubnunorpacdpumsa. @ RU_rm_ru

EN: Dictionary of tsyganisms. - Moscow, 2009. - 771. - It's a typescript deposited in the INION
(Moscow) on 03.06.2009, deposition N2 60750, and contains: Part 1. - pages 1-253: preface,
letters A-W, Part 2. - pages 4-531: letters K-P, Part 3. - pages 532-771: letters C-§l, bibliography.
RU:

Skant ikIo: Romani clib
RA: nekcnkonorus, a3blKo3HaHue,

"CnoBapb UbIFr@HM3MOB PYCCKOro sA3blka": XapaKTepucTMKa OCHOBHbIX TUMOB WCTOYHUKOB //
®dpas3eonorMsmM M CA0BO B HAUMOHaNbHO-KY/IbTYPHOM Auckypce (JIMHMBUCTUYECKUA W JINHIBO-
MeToAMYeCcKnii acnekT): MexayHapoaHas Hay4yHo-NpakTMyeckas KOHdepeHums, nocesiweHHas obunero
a.d.H., npod. A.M. Meneposud. - MockBa - Koctpoma, 2008. - C. 587-590. @ RU_ru

EN:
RU:

REP. Skant ikIo: Romani clib
RA: nekcukonorus, nekcmkorpadus, s3blko3HaHue,

LibiIraHM3Mbl B >XaproHHbIX crioBapsx. KpuTepum [OCTOBEPHOCTM onucaHus. - Saarbrucken:
Lambert academic publishing, 2011. - 182 p. @ DE_ru
EN: Tsyganisms in slang dictionaries. Validation of the describing criteria. -
RU: PeueH3un: KoxaHos, K.A.; OcnoH, M.B. // Bonpocbl a3blko3HaHuA. - 2013. - N2 2. - C. 146-
149. - Bubnunorp.: c. 149 (28 Ha3BaHMin) @ RU_ru

Skant ikIo: Romani clib
RA: nekcukonorus, 93blKko3HaHue,

LibiraHckas peub y JlbBa Toncrtoro // CMbmpckuin NMHIBUCTUYECKUIA ceMuHap. 2. - HoBocmbupck,
2001. - C. 48-53 @ RU_ru
EN: Gypsy speech in Leo Tolstoy.
RU:

REP. Skant ikIo: Romani clib
RA: nekcukonorus, si3blko3HaHue,

LibiIraHCKMe 3anMCTBOBaHUS B PYCCKOW peuun // Pycckmii sa3bik B wkone. - 2011. - N2 2. - C.56-
59. - Bubnwnorp.: c. 59. ISSN 0131-6141 @ RU_ru
EN: Gypsy borrowing to the Russian speech. -
RU: AHanu3 HeKOTOpbIX LibIFrAHM3MOB B PYCCKOWN peuu.

Skant ikIo: Romani clib
RA: nekcumkonorus, s3blko3HaHue,
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LibiIraHCKue 23neMeHTbl B PYCCKOM BOPOBCKOM apro? PasmbiwneHusa Haa craTtbeil akag.
A.MN.bapaHHnkoBa 1931 r. // Bonpocbl a3blko3HaHua (Mockea). - 2007. - N2 5. - C.108-128. -
Bubnuorp.: c. 127-128 (57 Ha3BaHui) ISSN 0373-658X @ RU_ru

EN: Gypsy elements in the Russian thieves' argot? Thoughts on this article by Acad. A.P.
Barannikov from 1931. - The gypsy material from the "Dictionary of criminals’ slang" by
S.M.Potapov (1927) is analysed. In addition to the 113 positions identified by A.P.Barannikov in
his article from 1931, V.Shapoval considered defective record of 24 sentences and phrases,
probably on Serv and Vlach dialects, 3 cases of contamination in the recording of the Gypsy and
Turkish numerals, and 16 Romany words recognized by their distorted fixation.

RU: B cratbe paccMOTpeH UbIraHCKMA MaTepuan «CnoBapsi >aproHa npecTynHUKOB»
C.M.MotanoBa 1927 r. B gononHeHue Kk 113 no3uumsaM, BbisiBNeHHbIM A.[l.BapaHHMKOBbLIM B €ro
ctratbe 1931 r., paccMoTpeHbl AedeKkTHble 3anucn 24 ¢dpa3 M COBOCOYETAHWUI, BEPOSITHO, Ha
COPBCKOM M BJIALICKOM Auanekrtax, 3 cnydas KOHTaMMHaUMKM B 3aMUCK UbIF@HCKUX U THOPKCKUX
YNCNUTENbHbIX, 16 UbIFAHCKMX CNOB, Pacno3HaBaeMblX MO UCKAaXeHHbIM PUKcaunsM.

Skant ikIo: Romani clib
RA: nekcukonorus, 93blKko3HaHue,

LibiIraHCckuin 6apoH Kak 06bEeKT NMHIBUCTUYECKOro aHanusa // Pycckasa peub (MockBa). — 1999. -
Ne4. - C. 103-108. @ RU_ru

EN: The Gypsy baron as an object of linguistic analysis. -
RU:

REP. Skant ikIo: Romani clib
RA: nekcmkonorus, s3blko3HaHue,

LbiraHckuin amnanekT Tobonbcka koHua XIX Beka B 3anucax K. NonogHukosa. - 2003. - 6 c. -
Ony6nunkoBaHa TOAbKO Ha caunTe «Jlunopo» - http://www.philology.ru/liloro/romanes/shapovalll.htm

@ RU_ru

EN: The Gypsy dialect of Tobolsk at the end of the XIX century in the records by K. Golodnikov. -
Victor meticulously examines records of Romano texts from K.M.Golodnikov article Damned tribe.
Ethnographic sketch of Gypsies life in Tobolsk gubernia (end) // Tobolsk gubernia gazette. -
1879. - N? 34 (see NonoaHukoB K.M. in the General directory).

RU: Buktop cKkpynynésHo pa3bupaeT 3anmcu poMCKMX TekcToB u3 nybnukauuun K.M.fonogHmkoBa
MpoknsTtoe nnems. DTHorpaduyeckmin oyepk 6biTa uUbiraH Tobonbckol rybepHum (okoH4YaHue) //
Tobonbckme rybepHckme BepgoMmocTn. - 1879. - N2 34. (cm. NonogHukoe K.M. B [eHepanbHOM
KaTanore).

REP. Skant ikIo: Romani clib
RA: nekcukonorus, si3blko3HaHue,

PeueH3un B.B.lllanoBana Ha:
Matras Y. Romani in Britain. The afterlife of a language. - Edinburgh: Edinburgh

university press, 2010. - 255 p. // Bonpocbl s3biko3HaHus (MockBa). - 2011. - N2 4. - C. 143-
149. @ RU_ru

CMmupHoBa-CecnasmHckas M.B., LUeetkos [.H. T[lpoucxoxaeHne w©n  KynbTypa.

CoumanbHo-aHTpononornyeckoe muccnegoeaHue: moHorpadusa. - Mockea: lMapaavrma, 2009. -
830 c. // Bonpocbl 93biko3HaHMa (MockBa). - 2011. - N2 4. - C. 149-152. @ RU_ru

LlanoBsan, Bukrop Bacunbesny; Absuvok, M.T. [Sapoval, Viktor V.; D’jacok, M. T. 1958]

O ublraHM3aMax B PYCCKMX aproTMYeckmx croBapsax nepson Tpetn XX Beka // Pycckoe cnoso.
Te3ncbl MEXBY30BCKOM KOHdpepeHunn. - OpexoBo-3yeBo, 1997. C. 62-63. @ RU_ru

EN: On tsyganisms in Russian argo dictionaries of the first third of the 20" century.

Skant ikIo: Romani clib
RA: nekcmkonorus, s3blko3HaHue,

LWanowHukoBo, K.A. [Saposhikovo, K.D.

McnpnbsH nans 6yTUTKOHS MPacTa Ap3 KOJIX030 U COBX030. - MockBa, 1932. - 40 c. @ SU_rm

EN: [Psiribe pale butitkone greste dre kolxozo i sovxozo] The workhorse care at kolhoz and
sovkhoz.
RU: YxaxwnBaHue 3a paboueli nowaabio B KOIX03€ N COBX03e. -

RU: RGB: Lbir 1/268, 269
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LllapaeBa, NanuHa [Sarajeva, Galina

Mopa 3BYKM UblraHCKMX Menoauii // BeyepHuint MuHck. — 1997, 03 okTsa6ps (03.10). @ BY_ru
EN: Minsk hosted the first International Festival of Gypsy song and dance "Gilja Romen" with
participation of the Minsk Theatre "Gilja Romen", ensembles "Shatritsa", "Romelo," Studio-theatre
of gypsy songs directed by V.Zverevich.
RU: B MuHcke npowen nepsbin MexayHapoAHbI decTuBasnb LbIFAHCKON MecHW u TaHua «luns
POM3H», B KOTOPOM MPWUHSANW yyacTue MWHCKUI TeaTp «Iuna PomaH», aHcambnu «llatpuua»,
«POM3510», TeaTp—CTyAMS LbIFr@HCKOW NecHu noj pykoBoacTsom B.3Bepesuuya.

REP. Skant iklo: Patrika BY
RA: My3bIka, KynbTypa, music, culture

LLlapkoB, AHaTOJIMU BacuibeBny 0 ij; 18.04.1948

Tabop yxoauT B Hebo... //

1. VoHbCKMIM paccBeT, HIOpHOeprckmin 3akaTt: Tpareaum u cyabbbl BTopoi
muposon / A.lapkos, K0.bectBnuknin. — MuHck: Tecen, 2008. - C. 80-93. Tupax
500 3k3. ISBN 9789854632568 @ BY_ru

2. Mo kpectom cyabbbl // A.B.lapkos, B.B.I'po3os, [0.A.BectBuuknin. —
MuHck: benopycckui Dk3apxat, 2011. - Tupax 7000 sk3. ISBN 9789855113837,
9789855460016 @ BY_ru

RU: [okTop uctopuyecknx Hayk (1998), npodeccop (2001), noyeTHbln npodeccop Akaaemum
npaesa u ynpaeneHus MwuHioocta Poccum (2004). OkoHuMn bBenopycckui rocyAapCTBEHHbIN
MHCTUTYT dusmyeckon KynbTypbl (1970), MuHckyto Bbicwyto wkony MBJ CCCP (1983). Mactep
cnopta CCCP no 6uaTtnoHy. B opraHax BHyTpeHHUX Aen ¢ okTsabps 1975 roaa, npowen cnyxebHbii
nyTb OT Y4YaCTKOBOro uHcnektopa 3asoackoro POB[ r.MuHcka po paboTHWKa UeHTpanbHOro
annapata MBA Benapycu. MNonkoBHuk munuumn. C okTs6ps 1988 roga Ha npenogaBaTenbCKoOM
pabote B MuHckon Bbicwen wkone MBJ CCCP, HbiHe Akagemun MB[ Pecnybnuku Benapyce.
Croan y wuctokoB obpa3oBaHus Kadeapbl YrosoBHO-UCMONHUTENBHOMO MpaBa W MpenojasaHus
LMK YroN0BHO-UCNOMHUTENbHbIX AUCUMNINH, C aBrycta 1994 no anpenb 2007 roga HavanbHUK
kadeapsbl, HbiIHe — npodeccop.

Skant ikIo: Kalitrasvad
BY: NBB: 1H//186992(039) (2008)

DikI maj: Tabop yxoauT B Hebo:

LWapoBa, A.Al. - DikI Roma le avere sanak’jande — RU, MNyLIKWH

LWBapu, EBreHunu J/ibBoBu4 [Svarc, Jevgenij L.

OpakoH // Weapu E.J1. MNbecbl. — JleHnHrpaa: CoBeTckuii nucatens. — 1972. @ SU_ru
EN: Dragon. - A play by the Russian writer, see detailed in the catalog Roma le avere
sanak’jande - RU.
RU: Cm. B kaTanore Roma le avere sanak’jande - RU.

LliBeackue yyeHbie BbISBJASAIOT NOAONMJIEKY reHounaa ubiraH B YKpavHel A i oRIIf=TEnE
- Ryska (Ctokronbm). — 2013, 30 anpens. @ SE_ru

EN: Swedish scientists study motivation for genocide against Roma in Ukraine // Radion of
Sweden. - Piotr Wawrzeniuk, researcher at the Faculty of Modern History of the Sddertdrn
University, head of the project «The genocide of Roma in Ukraine in 1941-1944: history,
memory, representatives» - talks about three areas of this research.
RU: MeTp BaBXE&HIOK — HayuHbIA COTPYAHUK (haKynbTeTa COBPEMEeHHON nctopun CEnepTEpPHCKOro
YHUBEpCUTETa, pyKoBoAUTENb NpoekTa «l'eHouna poMoB B YKpavHe B 1941-1944 rogax: ncropwms,
namsTb, NpeACTaBUTENN» - PAcCKa3biBaeT O TPeX HanpaBlieHUaX UccneaoBaHWUn No 3Ton Teme.

REP. Skant ikIo: Kalitrasvad.

LLBeub, OkcaHa [Svecj, Oksana]

BupiBHATM 3HaHHSA y4yHiB // Beperoso. — 2010, 05 xoBTHA (05.10). @ UA_ua
EN: To improve knowledge of puples. - An article in the local newspaper “Berehovo” (the city of
Berehovo, Transcarpatia, Ukraine). Author: a medical and social mediator.

REP. Skant iklo: Patrika UA
RA: M®B, npoekT, wkona N°7, ocsiTa, nocepeaHuk, obpaszoBaHue, NOCPeAHUK
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LeBntora, CBetnaHa; NopsamHoBa, OkcaHa [Sevljuga, Svetlana; Gorjainoiva, Oksana

CaMoyuuTenb MCMaHCKUX WU LbIrAHCKMX TaHueB. dnameHko. - PoctoB-Ha-[loHy: ®eHukc, 2005. -
154 c., vn. bubnwnorp.: c. 116 (5 HasBaHuin). ISBN 5222075974 @ RU_ru
EN: Teach-yourself book of Spanish and Gypsy dances. Flamenco. -
RU: CamoyuuTenb pacckasbiBaeT 06 WUCTOPUWM MCNAHCKUMX W LbIFAHCKMX TaHUEB M C MOMOLLbIO
6onblworo konmyecrea gortorpadunin NokasbiBaeT, KaKk MOXHO Hay4uUTbCA UX TaHLUEBaTb.

RA: culture,

LlleBuyeHko, A. . [Sevcenko, A. Ja.]

MoBCSKAEHHUIA CBIT UMrAHCbKMX €THiYHMX rpyn "nosapi" Ta "KpuMn" (Ha OCHOBI BKJIOYEHOIro
cnocTtepexeHHs) // MixxHapoAHWI HayKoBMin OpPYyM: COLIONOris, NCMXONOTia, nefarorika, MEHEAXMEHT:
36ipHUK HaykoBuMX npaub. - KuiB: BungaBHuuteo HIY im. M.M.QparomaHoBa, 2011. - Bun. 6. - C. 119-
132. @ UA_ua

EN: Everyday world of Gypsy ethnic group "Lovari" and "Krims" (based on participant
observation). -

RU: ExegHEBHbIN MUP LMraHCKMX E€THUYECKMX FPYMnn <«a0Bapu» WU <«KpbiMbl» (Ha OCHOBaHWUU
NINYHBIX HabnaeHnn). -

LlleBYyeHko, Tapac l'puropoBunu [Sevcenko, Taras H.]

Biagbma (Ocuka): Moema // LWWeBueHko T. lMoesis: Y aoBox Tomax / 3a pea. akaa. C. Edppemoa i M.
HoBuubkoro. - Knis: KHurocninka, 1927. - T. 1. - C. 374-397. @ SU_UA_ua
REP

MaHrunaH: lMepekn. J1.Manyw // WeBueHko T.[. «3anoBiT» MOBaMW HapoaiB CBiTy. - KwuiB:

HaykoBa aymka, 1989. - C.108. 27000 npum. ISBN 5120004725 @ SU_UA_rm
REP

Oymn Moi... = [yMbl MUp3...: BubpaHi noesii = BbIK3AbIH3 N033uK / YNOpSAKYBaHHA Ta nepeamoBa
C.Kenapa. MNepeknaa uuraHcbkow Mmook M.KosumupeHka. — KuiB, 1996. - 224 c., in., noptp. ISBN
9665220357 @ UA_rm

EN: Opera by the classic of the Ukrainian literature, see details in the directory Roma le avere
sanak’jande - UA.

RU: lNMpoun3sBeneHnsa KnacmMka yKpauHCKOM nuTepaTypbl, CM. NnoabpobHo B kaTtanore Roma le avere
sanak’jande - UA.

LeiH, MaBen BacunbeBuy [Sejn, Pavel V.; 1826- 1900

MaTtepuanbl ons MayyeHus 6biTa M A3blka pycckoro HaceneHmsi CeBepo-3anagHoro kpas: B 2 1.,
3 kHurax. - CaHkTt-lMetepbypr: Tunorpadusa MmMnepatopckon AkagemMmn Hayk, 1887-1893.

T. II. - 715 c. Ckasku, aHeKkaoTbl, JlereHabl, npeaaHusi, BOCMOMWHAHUS O CTapoM O6biTe,
MOCNOBULUbI, 3araaku, NpuBETCTBUS, noxenaHusa, 6oxba, NpokNaTMs, pyraHb, 3aroBOpbl, BUPLUW,
MOSINTBbI M Npo4y. B 3ToM TOMe - Ckasku: U3 Mupa XMBOTHbIX. Muduuyeckue. bbiToBble. AHEKAOTHI:
Pa3Hble. Mpo congat. Mpo ubiraH v apyrux nHopoaues. @ RUI_ru

EN: Materials for study of lifestyle and language of the Russian population of the North-Western
Territory: In 2 vol., 3 books. - St. Petersburg. Vol. II. - 715 p. Fairy tales, anecdotes, legends,
traditions and memories of the old way of life, proverbs, riddles, greetings, wishes, swearing,
curses, verses, prayers, and so on. In this volume - Tales: From the world of animals. Mythical.
Household. Jokes: Various. About soldiers. About the Gypsies and other foreigners. Author:
Russian and Belarusian folklorist, ethnographer, linguist, collector of Great-Russian and
Belarusian songs, a connoisseur of life and dialects of the North-Western Territory

RU: AsTOp: pycckunn un 6enopycckmin  OnbKNOpPUCT, 3THOrpad, JMHIBUCT, cobupaTenb
BEJIMKOPYCCKMX U 6eM0opyccKMxX NeceH, 3HaTok 6biTa M roBopos CeBepo-3anagHoro Kpas.

Skant ikIo: Roma le avere selenge sanak’jande — BY.
LWewHuco, C. [Séjniso, S.]

Yoo 6nytonecaHrnpo (KMBOTHO M CO J13C OKP3HIIsIKMpAa Apo CB3TO). - Mockea, 1935. -95¢c. @
SU_rm

EN: [Cudo bicudesengiro (Bivotno i so les okrengljakirla dro sveto)] Miracle without miracles
(animal and its surroundings in the world). -

RU: Yyao 6e3 uynec (5KMBOTHOE M 4YTO ero OKpyXaeT B Mupe). -

RU: RGB: Lbir 1/129-130
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LleuTtaHoB, HalipaeH XpuctoB [Sejtanov, Najden; 1890-1970

Hsime Beue napuu // Pagukan. - 1948. IRER0ER
BG: 3aBbpwBa rMMHasms B Codus. Cneasa mctopus u dunocopus B
Nannumr v Mpara. 3awuTtaBa fAoktopaT B [epmaHusa. [penopasa
HeMckn e3nk B [IbpBa coduinicka MbXKa TrUMHasua. Ecewcr,
HapoAOMNCKMXO0NOr, WUCTOPWK, KynTyporsor, LleiTaHOB MMa caMO6MTHO
MHEHME MO0 MHOro BBbMNPOCKM OT KYNTYPHUS HWU XMBOT. C npuHOC B
MHOro obnactu OT caMomnmo3HaHMeTO Ha b6barapurte, ToM 3acsdra 3a
npbB NbT 3HAYMMOCTTa Ha TPAKMMCKOTO HaCNeACTBO, TeMuTe 3a
LMraHCKOTO MasLMHCTBO Y Hac.
EN: Author: Graduated from gymnasium in Sofia. Studied history
and philosophy at Leipzig and Prague, got PhD in Germany. Then
taught German in Sofia First school for boys. Essayist, folk
psychologist, historian, culturologuel, Sheytanov had distinctive views
on many issues of the Bulgarian cultural life. With contributions in
many areas of self-knowledge of the Bulgarians, he was the first to consider significance of the
Thracian heritage, issues of the Gypsy minority in Bulgaria. His political views of Bulgarian
nationalism and support of some nazi measures have some reflect in his early writings on Roma.
RU: B cratbe «[yxbT Ha oTpuuaHue y 6bnrapuHa» (dunocodckn npernes, 1933, KkH. 2)
LeriTaHOB 3aMeTwun, 4to ero ctatbs ,[IpMHOC KbM M3yyaBaHe roBopa Ha coduiCckuTe uMraHu®
1932 roga «ncka Aa HadyeHe 6bnrapckarta LMraHonorus».

ObocobsiBaHe Ha umraHmTe B CCCP // 3emnepencko 3Hame (Codus). - 1948. @ BG_bg
EN: Separation of Gypsies in the USSR. - The newspaper "Zemledelsko zname" was published by
the Bulgarian Agrarian Union (peasants party), founded in 1900. After the communist takeover, it
fully supported the policy of the communist carty.
RU: la3seTta «3emnefencko 3Hame» - rneyaTHbI opraH bonrapckoro 3emnenenbyeckoro Corsa
(KpecTbsiHCKOM napTuu), OCHoBaHHoro B 1900 r. [locne npuxoda K BAacTM KOMMYHWUCTOB
NOMIHOCTbIO MOAAEPXKMBana MNOJUTUKY KOMMApTUK.

O putovani Cikand Evropy // Novy Orient. - 1948. — N22-3. @ CZ_cz
EN: About Gypsies nomadism in Europe. - The quarterly Novy Orient (New East) is published by
the Institute of Oriental Studies of the Czech Academy of Sciences since 1945.
RU: O koueBaHuu LpiraH B EBpone. — ExekBapTtanbHuk Novy Orient (HoBblt BocTtok) ¢ 1945 r.
13a0aéT VIHCTUTYT BOCTOKOBEAEHWS YELICKON AKaaeMnn Hayk.

Mpounsxoa n ucrtopus Ha umranHmTe // bbnrapcku Hapog (Codusa). - 1941. - T.1. - KH.1. - C.79-
81. @ BG_bg
EN: Origins and history of Gypsies // Bulgarian people (Sofia). -

MpuHOC KbM roBopa Ha coduiickute umranu // M3Bectus Ha HapoaHus ETHorpadcku mysen
(Codmsa). - 1932. - KH. X-XI. - C. 227-254. @ BG_bg
EN: Contribution to the speech of Sofia Gypsies. -
RU: O peun ubiraH Cocduun. — CoaepXuT Takxe LblraHCKO-601rapCckmn CnoBapuK, paccyXaeHus
aBToOpa O NpOL/IOM Halero Hapoaa. M3BeCcTHO Takxe oTAenbHoe coduiickoe nsgaHue 1933 r. (28
CTp.), HO ero onucaHus noka Het.

RU: INION: PK 9601 a3 1k
RA: ananekTonorousi, NeKCMKONOrus, s3bikosHaHme, linguistics, lexicology, dialectology

Unranute B bBbarapus. MaTtepuanu 3a TexHus ONKIOp, e3nk u 6ut: PbkonucbT Ha
MoHorpadusTa - 109 ctp. CbxpaHsiBa ce B apxmBa Ha ETHorpadckm MHCTUTYT C My3ein, N2944. M3Baaku
oT Ta3u paboTa ca npeacrtaseHn B Ctyamm Pomanu. - 1994, - T.1. - C.18-48. @ BG_bg

EN: Gypsies in Bulgaria. Materials for their folklore, language and customs: The manuscript of
monograph, 109 p. It’s in the archive of the Ethnographical Institute with Museum in Sofia,
number 944. Excerpts from this work were published in the Strudii Romani.-1994.-T.1.-C.18-48.
RU: Pykonucb MoHorpagpum, 109 c., xpaHuTca B apxuee WHCTUTyTa 3THOrpadum C My3eeMm B
Coduun, N2 944. OTpbiBKM M3 3TON paboTbl onyaukoBaHbl B CTyamn PomaHu. - 1994, - T.1. - C.18-
48.

LuraHuTe u uMraHckus sbnpoc // Mup. - 1934. Bl @ BG_bg
EN: Gypsies and Gypsy question // World. -

LleneneBa, A. [Sépeleva, A.]

CnoTkHyBLlWMWUIACS 6ynbao3ep // Poccuiickas raseta. — 2007, 30 aHBaps (30.01). - C.11. @ RU_ru
EN:
RU: o I'IDO6I'IEMaX HEe3aKOHHOIro noceneHna TaaXnKCKmnx PomoB B CaMape.

Lenenb, Hatanka [Sépelj, Natalka
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€anHun Ha BonuHi xop pomiB - y Ckobenui // Cim's i gim (Jlyubk). — 2001, 30 nucronaapa
(30.11). @ UA_ua
EN: The only in Volyn chorus of Roma is in Skobelka. — Skobelka is a village in Gorokhov county
of Volyn.
RU: EAMHCTBEHHbLI Ha BonblHM poMckuin xop — B Ckobenke. — Ckobenka - ceno B NOpoOXOBCKOM
parioHe BonbiHCckon obnacTu.

REP. Skant iklo: Patrika UA
RA: KynbTypa, My3blka,

Kynana Ha IBaHa: Manopoccuiickass ornepa B Tpex AENCTBUAX, B KOTopoih obpsaabl Kynana w
cBaabbbl, Kak BOAMTCSA Yy ManoOpoOCCUSH, MpeAcTaBfieHbl B MOAJIMHHOM MX BuAe C HauMOHasbHbIMW
NecHsMM

1. - XapbkoB, 1840. - @ RUI_ru

2. // YkpaiHcbka ppamaTtypris nepwoi nonoBuHu XIX cT.: Manosigomi n'‘ecn. - Kuig, 1958. -
C.329-378. @ SU-UA_ru

REP. Skant ikIo: Roma le avere sanak’jande — UA.

lWepmaH, B.MN. [Sérman, B.P.]

BapaHoBuuckoe retto, KonablueBckui narepb cMepTtu. — bapaHosnumn, 1997. @ BY_ru
EN: Baranovichi ghetto, Koldich death camp. - E.Medresh, survivor, remembers that the first
mass shooting had place on June 28, 1941 when a group of more then 90 Roma had been
shooted.
UA: Y cnoragax €.A.Megpew - «[lepBblii MaccoBbIn paccTtpen 6bin Ha naowaan (HblHE CTaAuOH),
roe dawunctbl 28 nioHa 1941 r. paccTpensnau rpynny ubiraH B Kosmv4yecTBe cBbiwe 90 4yenosek,
NPpUrHaHHbIX M3 palioHOB ManbKoBuYel U MMHUEBUYEN».

REP. Skant ikIo: Kalitrasvad.

Ln6aHoBO, A.A 1 BaBp3 banovo et al.

TapHo po3yranbibHapu. Baw 3 63pw. - MockBa, 1932. - 136 c. @ SU_rm
EN: [Terno rozugalybnari. Vas 3 bers] The young scout (?). For the third class. -
RU: Monogoii pa3seguuk (?). Ansa 3-ro knacca. -

RU: RGB: Ubir 1/118, 119

Lwune, A. [Sile, A.]

Libirane // Mpupoaa v moan (CankT MeTepbypr). — 1878. - N2 11. @ RUI_ru
EN: Gypsies // Nature and peoples.

LUuMmuyeHko, OnaHac [Symcenko, Opanas]

YKpaiHCbKi noacbKki Buragku // ETHorpadiyHui 36ipHuk. - JlbBiB, 1895. - T.1. - C.1-28. @
ATI ua
UA: Po3gin III Mpo uuraHis

LUupokoBa, H.B. rokova, N. V.

KapabaHeHko BukTtop Bacunbesuu // Camapckas obnactb. 3THOC u KynbTypa.- Camapa, 2009.-
Ne1.- C. 38. @ RU_ru

EN: Karabanenko Viktor (1961-2009). - About him, the head of the Romano ensemble "Stringo",
the chairman of the “Romano trajo”, the regional branch of the Roma cultural and educational
NGO "Romano Centro", in the city of Chapaevsk in the Samara oblast, RF.
RU: O B.B.KapabaHeHko (1961-2009) - pykosBoanTene aHcambnsa «CTpuMHIro», AeTCKOro aHcambns
«Kxamopo», npeacepatene «PomaHo Tpaé», dwunmana CamMapckoi pernoHasbHOW KynbTypHO-
NpOCBETUTENBLCKOM opraHmnsaumm «PoMaHo LLeHTpo» B Yanaescke.

RA: kynbTypa,

MepBbIi 061aCTHOM MeXHauMOHaNnbHbI decTmBanb uMmeHu B.B.KapabaHeHko // Bcsikas BCsUMHaA
(Yanaesck). - 2010. - N2 22. - C.3. @ RU_ru
EN: The first regional ethnic festival named after V.V.Karabanenko. -
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RA: KkynbTypa,

LWnwknH, Muxann AnekcaHaposud [Syskin, Mixail A.]

LibiIraHCKMe pOMaHCbl, UCMONIHEHHbIE C 6oMblIMM ycrnexoMm B nbece rpada J1.H.Toncroro «>XXusown
Tpyn» // HeBa (CaHkT-MNeTepbypr). - 6/r. [1912 no npeanonoxeHunoto T.llepbakoson] @ RUI_ru
EN: Gypsy songs, performed with great success in the play of Count Leo Tolstoy's "The Living
Corpse".

RA: KynbTypa, My3blka

lWnwkoBa, M. [Syskova, M.]

«3N, AMWMKK, TOHM-Ka K Spy» // HoBasg raseta (Mocksa). — 1995, 19 anuBapsa (19.01). - C.4. @
RU_ru

EN: "Hey, coachman, drive so quickly to the Yar". - About the concert by V.Gerasimov and I.
Zhemchuzhnaia in Tver Oblast Philharmonic. For V.Gerasimov this concert was a jubilee: 10 years
on stage and 25 years of creative activity.
RU: O koHuepTte B.lepacumoBa u W. XemuyxHoi B TBepckoi obnactHon dunapmoHun. Ans
B.l'epacnmoBa koHuepT 6bin bunenHbiM: 10 net paboTbl Ha cueHe uM 25 neT TBOPYECKOW
AeATenbHOCTH.

RA: KynbTypa, My3blka

LWknsap, J1.€. [Skljar, L. Je.]

Linranun (eTHorpadiyHa mMo3aika Ykpainu) // leHesa. - 1995.- 4.41. - C.11-13. @ UA_ua
EN: Gypsies (ethnographic mosaic of Ukraine). -

LlkyHoB, B.H. [Skundyv, V. N.]

Libirane n Ttoproensa B Poccuiickon mmnepun // Useectna CHL, PAH. - 2010. - T.12. - N° 6. -
C.11-18. @ RU_ru
EN: Uctopus pacceneHnss PoMOB Ha Tepputopum POCCUINCKOM uMnepumn, nx posb B Toproene XVII-
XIX BB.

pEHOK, HaTtanbn

Xun-6bin Tabop // Bpemsa (Mocksa). - 2010, 09 anpens (09.04). @ RU_ru
EN: Once upon a time there was a tabor. — On publication of "Gypsy Tales" by Alexander Klein,
about life of Roma eyaai Olga Abramenko, the chairwoman of the Petersburg antidisrimination
center "Memorial".
RU: 06 uspgaHumn «LbiraHckmx ckasok» AnekcaHapa KnewHa, o xu3Hu PomMoB pacckasana Onbra
AbpaMeHko, pykoBoautens netepbyprckoro AL, «Memopuan».

REP. Skant ikIo: Patrika RU

CoxokeHHble n 3abbiTble // HoBas raserta (CaHkTt-letepbypr). — 2010, 09-11 aBrycra (09-
11.08). - N2 57. @ RU_ru
EN: Burn and forgotten // New newspaper (St.Peterburg). — Story about the fate of Auschwitz
prisoner Herman Goéllenreiner and his family, about Romani Rose and the Kalitrash recognition in
Germany. Photos.
RU: Pacckas o cyabbe y3Huka OcBeHuuMma 'epmaHa énneHpenHepa n ero cembn, 0 Pomaun Pose u
npusHaHmn Kanutpaw B NepmaHun. doTo.

REP. Skant iklIo: Kalitrasvad.

Tabop He yxoauT... // OroHek (Mockea). — 2007, 23-27 anpens (23-27.04). - N°17. @ RU_ru
EN:
RU: Yyposckuin Tabop — camoe 6onblioe noceneHne POMOB He Tonbko B HoBropoackowm obnacru,
HO 1 BO BCEM pervoHe: 6onblue TbICAYM B3pPOCAbIX WMMEKT NpaBo ronoca Ha Bblibopax. [a ewe
AeTn, BCero OKOMo ABYX TbicA4 4enosek. Tabop npuwen cwoga B 1986 r. u3 Fomenbckomn
obnactn — nocne YepHobbins.

REP. Skant ikIo: Patrika RU

Tabop yxoaut B Ctpacbypr // Bpemsa (Mockea). — 2010, 05 despans (05.02). @ RU_ru
EN: The tabor goes to Strasbourg. -

REP. Skant ikIo: Patrika RU
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LWnbirmHa, Hatanba BacunbeBHa [Slygina, Natal’ja V.

LibiraHe: 3THOKYJ/IbTYPHOE MEHbLWWNHCTBO B OuHAsHACKOM obuwectBe // DTHorpaduyeckoe
o6o3peHmne. — 2011. - N°1. - C.88-97. ISSN 0869-5415 @ RU_ru
RU: CraTbsi nocesweHa Kané, o4HOMY M3 KOPEHHbIX 3THOKY/bTYPHbIX MEHbWWHCTB OUHASHAUK;
paccMaTpuBaeTcs MHOroBeKOBasi MOJMTMKA rocyAapCTBa W LEPKBM MO OTHOWeEHW kK Pomam B
cBsi3M C npobnemMamMm kouyeBaHusi, HoOpM xmaHeobecrneyeHus, cobnoaeHNss HOPM XPUCTUAHCKOWN
06psiaHoCcTM. OueHMBAEeTCsl COBpPeMEeHHOe MoJsiokeHne POMOB Kak B COUMaNbHO-3KOHOMUYECKOM
cdhepe, Tak M B obnactm KynbTypbl. ABTOP: AOKTOP WMCTOPUYECKUX HAyK, BeAYLUMIA Hay4YHbIN
COTPYAHUK VIHCTUTYTa 3THOMOMMKN N aHTponosiornn PAH.

Wmuar, A. [Skmidt, A.

LbiraHe // Matepuanbl ans reorpapum u cratuctukm Poccum, cobpaHHble oduuepaMm
FeHepanbHoro wTtaba: XepcoHckasa rybepHus. — CankTt-MNMeTtepbypr., 1863. - Y.1. - C.543-544. @
RUI_ru

EN: Gypsies // Materials for Geography and Statistics of Russia collected by officers of the
General Staff: Kherson Province.

UA: XOUNB

LWonok, dasapa Moucosuy [Solok, Edvard; 1896-]

NutepaTypa ubiraH // Opyx6a HapopoB. — 1941. - N2 7. - C.351-357 @ SU_ru
EN: Literature of Gypsies //
RU:

Skant ikIo: Romani sanak’ja

«Hapopg B noxmoTbsax». - Mocksa: lMaptusgaTt, 1932.- 32 ¢. 25000 3k3. @ SU_ru
EN: "The people in duds". - On the cultural and domestic growth of Roma under the Soviet
system. Author: Russian Soviet poet, writer, playwright.
RU: O KynbTypHO-6bITOBOM pocTe POMOB B YC/OBMAX COBETCKOrO CTpOs. ABTOpP: PYCCKWI
COBETCKWI NOo3T, nNucaTtenb, ApaMaTypr.

RU: INION: DX 201 2k
RU: RNB: 32-8/9750
UA: ONNB: III 70919

LWonoxos, M. [Soloxov, Mixail]

Op> 6puraga npopmcknpunbs (U3 «lFasabiHbl U3AMHa»). - Mockea, 1934. - 32 c. @ SU_rm
EN: [Dre brigada proriskiribe (iz «Gazdyny celina»)]
RU:

RU: RGB: Uwir 1/355, 356
LlonoBa, boraaHa m ap. [Sopova, Bogdana vi avere

MapTHbOPM 3@ MECTHO pa3BUTME. YCNewHn npakTnkm B bbnrapus. - Codusa: Cera, 2001. - 21 c.

@ BG_bg
EN: Partners for local development. Successful practices in Bulgaria.

REP
BG: StR: III Gy 82

LoTrMmaHo, AnekcaHap BacunbeBuy [Sotmano, Aleksandr V.; 1880-1937

Amapo Capacoto3Ho ctapocTta. - Mocksa, 1935. - 52 ¢c. @ SU_rm

EN: [Amaro Saresojuzno starosta] Our all-union starosta. - “All-Union starosta” was called
Mikhail Kalinin, a soviet and party leader, President of the Presidium of the Supreme Soviet of the
USSR (1938-1946), one of the organizers of mass repressions in 30-40 years. Author: as well a
soviet and party leader, mainly engaged in economic issues. The word “starosta” has no direct
equivalent in English and could, in this specific case, be explained as “foreman of the country”.
RU: Haw Bcecoto3Hbln cTapocta. — BcecolwsHbIM cTopocToM HasbiBaan Muxauna MBaHoBMYa
KanvHuHa, coBeTcKOro M napTuMHOro Aestens, npeacepatens lNpesvanyma BepxosHoro CoeTta
CCCP (1938-1946), ogHOro U3 opraHM3aTopoB MaccoBbIX penpeccuii B 30-40 rogax. ABTOp: Takxe
COBETCKUI U NapTUNHLIN AesaTeNb, 3aHUMaBLUMIACA B OCHOBHOM XO35IMICTBEHHbIMU BOMNPOCaMM.



43

RU: RGB: Lbir 1/466, 467

LnuneBckuin, NMaBen Muxainosud [Spilevskij, Pavel

MytewectBne no lNonecbto u benopycckomy kpato / [lMpeaucn., cocTas.
C.A.Ky3HsieBa. -

1. MuHck: MonbiMga, 1992, - C.88-91. @ BY_ru

2. 2-e n3a. - MuHck: MNMoneimsa, 2004. ISBN 9850104872 @ BY_ru
EN: Journey through Polesye and Belarus. - Reprints of the 1858 St.
Petersburg edition. The 7" chapter has a section "Gypsies: The story of this
tribe emering in Russia, and its specific governance. - The Gypsy King Jan
Marcinkiewicz; former and present life of Gipsies, their character, customs,
crafts, activities and language".
RU: MNepeunspgaHune c nspgaHms CaHkTt-Metepbypr., 1858. B 7-oi rnase pasgen «LlbiraHe: ncropus

nosiBNieHns 3Toro nnemeHn B Poccum n ocoboe ynpasneHue ero. — LbiIraHCckuii Koposnb $H
MapunHKEBUY; NPEXHAS N HacToALWan XWU3Hb UblraH; WX Xapaktep, obbivaun, pemécna, 3aHATMA 1
A3bIK».

REP

LLteBeH, UBaH leTpoBu4 [Steven, Ivan]

LibiraH, nnm YxacHast mectb: lNpoucwecrtsne MnHyBlero cronetms: B 2 4. / Cou. W. LLUteBeHa. -
CaHkT-leTepbypr: Tvn. A. Boerikosa n K°, 1838. - 4. 1-2. @ RUI_ru
EN: Gypsy, or The terrible revenge: Occurrence of the last century: in 2 parts. - See in the
catalog Roma le avere sanak’jande — RU.

RU: RGB: R 222/66; R 451/564; 801-97/3435-x (u. 1); 801-97/3436-8 (u. 2);

LrtenHnpecc, Bopuc ConoMoHoBKNY [Stejnpress, Boris S.; 1908-1986]

K uctopuun «ubiraHckoro neHuns» B Pocmun. - MockBa: Mysrus, 1934. @ SU_ru
EN: On the history of "Gypsy style singing" in Russia. — Author: soviet musicologist, Ph.D.
(1938), in 1931 he graduated from the Moscow Conservatory in piano, in 1933-1936 taught at
the Moscow Conservatory, where in 1936 completed his postgraduated studies.
RU: ABTOp: COBETCKWMI My3bIKOBeA, KaHAWAAT uckycctBoBedeHus (1938), B 1931 r. okoHuun
MOCKOBCKYH KOHCepBaTOputo No knaccy doptennaHo, B 1933-1936 rr. npenogasan B MOCKOBCKOW
KOHcepBaTopuu, Tam Xe B 1936 roagy OKOHUWMIT acnnpaHTypy.

YeM nfaoxa «ublraHouka». - MockBa: My3rmus, 1932. @ SU_ru
EN: What's bad in the "Gypsy style singing". -
RU:

LTtn6ep, H. I'. [Stiber, N. G.]

3anagHoeBponelickue ubirane // Mpupoga mn nogn. - 1915, - N°31. @ RUI_ru
EN: West european Gypsies. -

Pycckne ubiraHe: DTHorpaduuyeckuinn odepk // ExemecsiuHoe npunoxeHume k «Hue». - CaHKT-
Metepbypr., 1895. - N?11. - C.519-554. @ RUI_ru
EN: The Russian Gypsies: Ethnographic feature article. -

LTn6ep, H.MN. [Stiber, N. P.]

Kak Mbl Tabopom crtosanu: LlbiraHckas necHsa: [na conucta m xopa ¢ doprtenmaHo / LleHsop
K.Neonac. - CM6., 1901. - 3 c. @ RUI_ru
RU:

RU: RGB: M3 193/1832

MecHn, ucnonHsemble ubiraHamMm B apame "Xwuson Tpyn" JI.H. Toncrtoro: na cono m xopa c
AKKOMMaHUMEHTOM 7-MW U 6-TU CTPYHHOM rutapsl / CocT. H.M. WTtnbep. LleHsop K.JSleonac. - CI6., 6/r.
-13 c. @ RUI_ru

RU: CopepxaHue: KoH aBana. B yac pokoBon. Pazmonoaunku. JleH. 2 sennyanbHoele (LblraHCKUE)
necHu - N2 1. 3gpascTBynTe n N2 2. MonHbii kybok: (Butsa). He BeuepHsas 3aps. LWsn M3 BapcTa.

RU: RGB: D 99/114
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RA: KynbTypa, My3blka

Cpean ubiraH. TeTpagb 1: COOpPHMK UbIFAQHCKMX POMAHCOB AN MEHUS C aKKOMMNAHWUMEHTOM
rutapbl / Coct. H.IM. WTtnbep. UeH3op AasuHrod. - CaHkT-MNeTepbypr, 1894. - 9 c. @ RUI_ru
RU: N2 1. Korga Mbl BCcTpeTuamcb ¢ To6010. N2 2. TonHo Tbl, conHbiwko. N2 3. CoBeT oAuH
npekpacHbin gaMm. N2 4. Ymopunacb. N2 5. B TemHon annee. N2 6. KoH aBana. N? 7. Xopouw
Manbumk. N¢ 8. LLyT c To6on.

RU: RGB: D 96/595

RA: KynbTypa, My3blKa

Cto BepcT: LblraHckass HapoagHas necHs: Onsa conucta v xopa € dgopTtenvaHo / ApaHXupoBKa
H.M. WTtnbep. LeH3op K.Jleonac. - CM6., 1896. - 3 c. @ RUI_ru

RU: RGB: M3 193/1333
RA: KynbTypa, My3blKa

LbiraHckne Beuyepa. TeTtp. 1: HoBenwwii anbb0OM LbIrAHCKMX POMAHCOB, MCMOMH. B KOHUepTax
P.M. Paucoson, H.B. AynbkeBud, M.A. KapuHckon, M.I. MNasnosoi, H.N. Tamapoin, H.I'. CeBepckum u
BCEMW U3BECTbIMM XOpamu: [na ronoca ¢ akkOMNaHMMEHTOM LIeCTU- UIN CEMUCTPYHHON ruTapbl / CocT.
H.M. WTtnbep. - CM6.-Mocksa: 0. LlummepmaH, [1913]. - 18 c. @ RUI_ru
RU: RGB: M3 190/805;

RA: KynbTypa, My3bIKa
BB - raHcKkue necHu B Poccun // O603peHue MeTepbypra. - 1911, - NoN23, 4, 6, 9.

RA: KynbTypa, My3blka

LUTunyk, PoMmaH [Stypuk, Roman]

IxHa BiTUM3Ha - Beck 6innn ceiT // Cambipcbki BicTi (Cambip). - 1993, 06 noTtoro (06.02). - N915.
- C.2 Haknapg 9489 npuMm. @ UA_ua
EN: Their homeland is our entire world. - A big article is about Rom Fedir Andrash, physician, his
Romano Museum in the city of Sambir in the Lviv oblast, Ukraine.
UA: Benuka cratra npo nikaps-nynbMmoHonora ®epopa AHApawia, MOro pOMCbKUA My3en y
Cambopi JlbBiBCbKOI 061aCTi.

REP. Skant iklIo: Patrika UA
RA: kynbypa, Bucraeka, AHapaw, mysein, culture, Andrash, museum, exhibition

LWTopne, Mapk [Stode, Mark

BepnnH: ublraHam-xepTBaM Haum3Ma Bo3Benu memopwuan // Israel7.ru (HoBoCTHOW nopTtan, benTt-
Onb). — 2012, 24 okTabpsa (24.10). - http://www.israel7.ru/News/News.aspx/155526# .UZ4BGrOyvPI
@ IL_ru

EN: Berlin: a memorial to the Gypsies victims of nazism is built. — A short info about the event in
the Israeli news portal.

REP. Skant ikIo: Kalitragvad.

LWTpayc, MoraHH [Straus, Johan; DE — StrauB3, Johann; 1825-1899]

LbiraH-6apoH: Onepetka B 3-Xx gencrteuax: M3 nosectn M. Xoka u WHuTuep / MNepesoa c
HeMeukoro M.I. ApoH. LleH3op NyTxennb. — MockBa, 1898. - 227 c. @ RUI_ru
EN: See in the catalog Roma le avere git’jate.

RU: RGB: [ 72/29; ® 9-78/76
RA: KynbTypa, My3blka
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LL|

T D EE N CREE N G EN I Y[R UICI EMR C60pHUK eceTa n pa3kasun. - Codus:

1. doHpaumsa «OTBOpEeHO obuwectBo», 2002. - KH. 1. - 64 c. @ BG_bg

2. ®doHpaumns «OTBOpeHO obuecTBo», LleHTbp 3a nacneaBaHnsa U MOJUTUKM 3a XeHuTe, 2004. -
KH. 2. - 80 c. @ BG_bg

EN: I shall tell you about one Romni...: Collection of essays and stories. -
RU:

BG: StR: IV Gy 306
HU: CEU:

LLlep6akoBa, Taucua AnekceesHa [Sjerbakova, Taisija A.

LibiIraHCcKkoe My3blKanbHOEe MWCNOJHUTENLCTBO M TBOp4YecTBO B Poccun. -
MockBa: My3bika, 1984. - 175 c., HoOTbI, un. N36paHHasa HoTorpadusa UbIraHCKUX
TpaHcKpunuuii n TabopHoro donbkaopa: c. 170-172. @ SU_ru

EN: Gypsy musical performance and creativity in Russia. - The only
fundamental research on this topic in Russian language Romology.

RU: EanHcTBEHHOe dyHAaMeHTaNnbHOe Wcc/iegoBaHWe MNo 3TOWM TeMe B
PYCCKOA3bIYHOM POMOJSIOrUM.

RU: RGB: B 84-64/71; B 84-64/70
RA: kynbTypa,

Lllep6buHa, H. [Sjerbina, N.]

Bons BonbHas, ctenb KoBblNbHasA // HapogHoe TBopyecTBo. - 1990. - N28. - C.25. @ SU_ru
EN: Freedom the free, steppe of feather grass. - About the Romano national games. -
UA: lpo poMCbKi HauioHanbHi irpu.

Skant ikIo: Patrika SU

LnnusaHoB, LBetaH [Stilijanov, Cvetan

LHBETAH IUWJIMAHOB
[0 IMpTH
Mo nbTa kbM MeH: Ctuxose / Mpear. CaByo CaBueB. - Codua: Andral, 2006.

- 63 c. ISBN 9549149536, 9789549149531 @ BG_hg
EN: On the way to myself: Poems. -
RU: Mo nyTn k cebe camomy: CTUXOTBOpPEHMS.

Skant ikIo: Romani sanak’ja

LykuH, H.C. [Sjukin, N.S.

Libirane B Ernnte n MepeaHein Asun // BecTtHuk Pycckoro Meorpaduyeckoro Obuiecrtea. - 1858. -
Y.23. - N¢5. - C.5-11. @ RUIL_ru

EN: Roma in Egypt and Asia Minor. - An article in the Bulletin of the Russian Geographical
Society.

M N ety - London: Scripture Gift Mission, 6/p. @ UK_rm
EN: Four undoubtful facts. -
RU: YeTtbipe 6eccnopHbix dakTa. -

Skant ikIo: Saradenvad
RA: penurusa

// HapoaHoe TBOpuecTBo. - 1990. - N28. - C.20-21. @ SU_ru
EN: Kelderaris the dandies. -

Skant ikIo: Patrika SU
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dpaeHko, C. [Erdenko, S.

BpeMs ubiraH: MHTEpBbK C My3blkaHTOM [MHTepBbi B3sina C. Hukonaesa, ¢oto A. Oopun //
National Geographic Poccus (Mocksa). - 2008. - N° 12. - C. 64-66, 68, 70, 72, uB. ¢doTto. @ RU_ru
EN: The time of Gypsies: interview with musician. -

RA: kynbTypa,

3pad, A. [Erde, D.]

Mp3 KpaHTO rasabina. - Mockea, 1931. - 47 c. @ SU_rm

EN: [Pre krento gazdype] The Romani translation of the pamphlet "On the steep climb"
(metaphoric for the “rapid ascent”) translated as well to the Udmurt (Metiak xyTckoH3. - Moscow:
Tsentrizdat, 1931. - 69 p.). The author of this booklet is obviously David Izrailevich Erde (real
family name Reichstein, Rachshtein), participant of the Oktober revolt in Ukraine, journalist,
security officer (?), author of numerous writings about the revolution. Was repressed in the 30's.
RU: Pomckuii nepesos 6powtopbl «Ha KpyTou nogbem», nepeBefé&HHOE TakKXe Ha YAMYPTCKUI
a3blk (Meldak XyTckoH3. - MockBa: LleHTpusgaT, 1931. - 69 c.). ABTopoM 3Toi 6powtopsl,
ansetcsa, oyeBnaHo, [asua U3spauneBuy 3pas (HacTtoswas damunus PanxwTenH, PaxwTenH),
yyacHuK OKTS6pCbKOro nepesopoTa B YKpawHe, XXYPHanucT, YyekucTt (?), aBToOp MHOIMOYMCAEHHbIX
npusBeneHunii o pesontouunn. bein penpeccnposaH B 30-bix rogax.

RU: RGB: LbIr 1/270, 271

Sl s G e E IS I T el D P EEY:GNIY Y // DcTtoHus (TannuHH). — 2010, 08 anpens

(08.04). @ EE_ru

REP. Skant ikIo: Patrika EE
RA: MOP

ddenamn, PeHa [Effendi, Rena

[om cuactbs [M3omaTepuan] // National Geographic Poccus. - 2008. - N? 3. - C. 38, 40, 42-43:
¢doT. uB. @ RU_ru
EN: The home of happiness. - The photographs in this magazine represent women living in the
Fergana Valley of Kyrgyzstan, including these of Roma women. Author: photographer R.Effendi is
winner and awardee of international competitions.

RU: Ha doTorpadumsax B 3ToM xypHane npeacTasieHbl XeHLWMWHbI, XusyLlune B depraHckon 4onmHe
Knprusum, B ToM uncne n dotorpadum poMCKUX XeHLWnH. ABTop: doTorpad P.2ddenan - npusep

1 naypeaT MexAyHapoaHbIX KOHKYPCOB.
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EBaHrenne ansa ubiraH // Ekknecmnact: Obuwepoccuinckas raseta (Apocnaenb). — 2002. - N26. @

EN: In Baranovichi (Belarus) the session of the working group of Roma from CIS and Baltic
countries. The theme of the meeting was to discuss the translation of the Holy Scriptures into
Romani. In 2001, "The New Testament, Psalms and Proverbs" translated by Valdemar Kalinin
(consultant Janusz Romanenko), was published, 564 pages, 1200 copies. Pastor A.Yunchik, who
works with Roma, proposed to suspend printing this book before some details are resolved. The
problem is that this translation is clear for Baltic Roma and Roma in other countries have different
dialects.

RU: B bapaHosuuax (benapycb) npowso 3acegaHue paboyen rpynnel Pomos CHIM u Mpubantuku.
Temoli BcTpeumn 6bino 0bcyxaeHne nepesoga CesweHHoro MNMucaHnsa Ha Pomanu. B 2001 r. Bbiwen
«HoBbI 3aBeT, McanTbipb 1 Mputun ConomoHa» B nepesoae Banbaemapa KanuvHuH (KOHCYNbTaHT
AHyw PomaHeHko), 564 c., 1200 >3k3. Mactop A.lIOHuuMK, paboTarowmin c Pomamu, npeanoxun
NPUOCTAHOBUTb MeYyaTaHMe KHUTMWM A0 BbISCHEHWS HEKOTOpbIX AeTanen. MNpobnema B TOM, 4YTO 3TOT
nepesof noHsateH Pomam MNpnbantnku, a POMbl B Apyrux cTpaHax UMEKT Apyrue ananekTbl. [aseTta
«EkknecnacT» yuypexaeHa LleHTpann3oBaHHOM penvrmosHon opraHusauunein Poccuitckon Llepksu
XPUCTWAH Bepbl €BaHreNbCKoN No Apocnasckon obnactu.

REP. Skant ikIo: Patrika RU
RA: penurusa

KOoHeBa, H.B. [Judneva, N.V.

DTHMYECKNIA cocTaB HaceneHus MNetepbypra B koHue XIX - Hayane XX BB. // DTHorpaduyeckue
nccneposaHus Cesepo-3anaga CCCP. - JlenunHrpaa: Hayka, 1977. - C.192-216. @ SU_ru

CZ: Etnické sloZeni obyvatelstva v Petersburgu na konci XIX - XX pocatku stoleti. - Jsou uvedeny
a Romové.

DE: Die ethnische Zusammensetzung der Bevdlkerung in St. Petersburg in den spdten XIX -
Anfang XX Jahrhunderts. - Die Roma genannt warden.

EN: The ethnic composition of the population of St. Petersburg in the late XIX - early XX century.
- The Roma are mentioned.

ES: La composicidn étnica de la poblaciéon de San Petersburgo a fines del siglo XIX - principio del
siglo XX. - Estan mencionados los Romanies.

FR: La composition ethnique de la population de Saint-Pétersbourg a la fin du XIX - début du XXe
siécle. - Sont mentionnés les Roms.

UA: RDT

KOpaw, AiaHa [Juras, Diana

YKpaiHCbKi pOMW: 3HULWEHHSA MUTY // TpoMaachbKi iHiuiaTuem. — 2001. - N°3. - C.11-12. @ UA_ua

EN: Roma of Ukraine: the myth liquidation. -
RU: YkpauHckue PoMbl: YHUUYTOXEHME MUda. —

REP. Skant iklIo: Patrika UA
RA: Anatonun KoHnayp, Anapgap Aaam, Uropb KpukyHos, Amana, ®eauHuweHeub, Bunam NMan,
M®B, «PoMn YkpanHbl»

Opuoscko, M. [Jurcovsko, M.]

Mpo mapmb3 3 HawanbHaca ypoxaéc Apo Konxo3bl. - MockBa, 1932. - 61 c. @ SU_rm

DE: [Pro maribe e nasaibnasa urozajos dro kolxozy] Im Kampf gegen die Ernteausfélle in
landwirtschaftlichen Betrieben. - In den spdten 20er Anfang der 30er Jahre des XX c. in der
Sowjetunion Schaffung Kolchosen (bekannt als die Kollektivierung) hatte die Hauptaufgabe in der
Agrarpolitik des Staates und der Partei gewesen. Viele Nomaden Roma gezwungen waren, sich
absetzen ... Dies ist die Ubersetzung ins Russische Romani einer Popularisierung technologischen
Broschiire.

EN: [Pro maribe e nasaibnasa urozajos dro kolxozy] To fight against the harvest loss in farms. -
In the late 20's early 30's of XX c. in the Soviet Union creation of collective farms (known as
collectivization) had been the main task in the agriculture policy of the state and party. Many
nomad Roma were forced to settle... This is translation into Russian Romani of a popularization
technological brochure.

ES: [Pro maribe e nasaibnasa urozajos dro kolxozy] A luchar contra pérdida de cosecha en las
fincas. — A fines de los 20 - principio de los 30 del XX c. creacion de granjas colectivas (conocida
como la colectivizacién) en la Unién Soviética fue la tarea principal en la politica agricola del
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estado y del partido. Muchos eran Roma némadas los que se vieron obligados a asentarse ... Este
es un folleto de divulgacidn tecnoldgica traducudo al la Romani rusa.

FR: [Pro maribe e nasaibnasa urozajos dro kolxozy] A la lutte contre la perte de récolte dans les
fermes. — A la fin des années 20 début des années 30 du XX c. la création des fermes collectives
(connu comme la collectivisation) dans I'Union soviétique avait été la tache principale de la
politique agricole de I'Etat et du parti. Beaucoup de Roms nomades ont été contraints de
s'installer... C'est une brochure pour vulgarisation technologique traduie en Romani russe.

RU: Ha 6opbby c noTepaMn ypoxas B KONXo3ax. -

RU: RGB: Ubir 1/260, 261

HOctyc, Bnagnmup OtT1oBuMY [Justus, Vliadimir O.]

Mo3agpaBreHne OT ubiraHCKoro Tabopa: CueHapwii NpasgHUYHOro MeponpusaTus (MUMHU-MIO3UKIT)
// INecHuk: oxoTHM4Ybe-aKonornyeckas nosMa. - Yebokcapel: [MepdekTym], 2011. - [135 c., wn.,
nopTp.] 100 3k3. @ RU_ru
EN: Congratulations from the Gypsy camp: Scenario of a festive event (mini-musical). — See in
the catalog Roma le avere sanak’jande - RU.
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A

fA6noHckan, Kapna [Jablonskaja, Karla; US - Carla Jablonski s

LibiraHckoe kongoBcTBO: [PomaHbl] / Mep. ¢ aHrn. K. KpyTckmx. - MockBa: 13‘{‘ AP BAI‘[H])]E

Actpenb: ACT, 2006 - 205 c. [Cepusa: 3auvapoBaHHble 7] ISBN 5170217528 @ RU_ru s
EN: The Russian translation of the Charmed: The Gypsy Enchainment. See in _EIFAHGROEKOMUBCIBU
the catalog Roma le avere sanak’jande - US. 0 D st
RU: PomaH aMepukaHcKkoW nucatenbHuubl. CM. B katanore Roma le avere
sanak’jande - US.

O

RU: RGB: 10 06-36/326

sA6noHckun, Banepuit Banepbesund [Jablonskij, Valerij V.

LibiraHckoe 3enbe: MoBecTb. - MockBa: IKCMO, 2003. - 316, [1] c. [Pycckuinn 6ectcennep]. ISBN
5699017895 @ RU_ru
EN: The Gypsy potion: A story. - See in the catalog Roma le avere sanak’jande — RU.
RU: «Hapkomadwusa He nobuT, Kkorga B ee gena CyrT HOC NMOCTOPOHHUE. HO OXpaHHMK KypOpTHOro
Komnnekca AHApel pelunsa, 4TO OH COBCEM He MOCTOPOHHWMI. Ero xeHa crana ntob6oBHuUeWN
LblraHcKoro 6apoHa, KOTOpbI TOPryeT 3efbeM. AHAPEN MUPUTLCSA C 3TUM He Mor». CM. B KaTanore
Roma le avere sanak’jande - RU.

Skant ikIo: Roma le avere sanak’jande
RU: RGB: 10 03-11/11-1
RA: nutepaTtypa

ABopckana, Hatanua [Javorskaja, Natalija

LLIBeliuapckmne 6aHkn nNnaTaT KoMneHcaumn xepteam ¢awmsma // CerogHsa. — 2005, 12 aBrycra
(12.08). - N22122. - C.2. @ UA_ru
EN: The swiss banks pay compensations to the fascism victims. -

REP. Skant ikIo: Patrika UA
RA: Kanutpaw, Kalitrash,

S T o T [ G C e LG i Elaikd (PoTopenopTax) // UA-Reporter (Yxropoa). -
2011, 21 nuctonaga (21.11). @ UA_ua
EN: How do the majority of Gypsies live in Transcarpathia (photostory). -

REP. Skant ikIo: Patrika UA

RA: MOB, Kusk, Anagap AaaM, npoekT, KpeauT, BonblHb, «TepHe PoMa», TaTbsiHa JIOrBMHIOK,
BukTop lNMeHbKO, KOMeHTapun

// Cotoz (Mocksa).— Bl - N2 42 (oktabps). - C.19. @ SU_ru

EN: Me, Lev Cherenkov, Rom... -

Skant ikIo: Patrika SU

AHoBcKuW, AHaTonuun Hukonaesuny [Janovskij

BcTpeua c nucatenem-3emnsakom // Opnosckasg npasaa. - 1961, 13 anBapsa (13.01). @ SU_ru
EN: A meeting with writer-fellow countryman. - An article about the Romano writer Aleksandr
Germano.
RU: O poMmckoM nucaTtene AnekcaHape BacunbeBunye NepmaHo.

Skant ikIo: Patrika SU

ApowumHcbka, IpuHa [Jarosynsjka, Iryna]

MeTpo Ornu: «4Kk yMraHcbkuii 6apoH 8 Mal CMMBOA Bflaan — Medasb, in 6inbwe 150 pokis, i i
HIKOMY He MOXHa nokasyBaTW...» // MNoainbcbka nopagHuusa. — 2007, 28 nwoTtoro (28.02). @ UA_ua
EN: Petro Ogly: "As Gypsy baron I have a symbol of power - a medal, it has over 150 years, and I
can’t show it anybody..."

REP. Skant ikIo: Patrika UA
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